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actores e $ 


Ámasis , ha ; tirano de - Egipso, | Artenize, hija de 

amante de. 8 FPanete, Satrapa principal del R-y00, A 
Nictocris ,. viuda de Aprio, y ma- Y Orgonte, confidente de Amasis 23 ER 

dre de E leal á tii 0 
Sesostris, creido Osiris hijo « de ea Comparsas de Soldados, algunas: Da- 

sis, amante de mas y Ninfas. 


AS o mn rn A Pa mn 


ACTO PRIMERO. dr 
La Scena se representa en Menfis, y sus contornos; ld de lioda 2d AU 
de entrada de la Ciudad, con vista del Palacio de Amasis , 
y templo del otro lado. 


Coro. Al hai suprema Lo e : > 


usurpador que a Egipto tiraniza:; 


7 Deidad de venganzas, | - y el otro que murió, fué su ay0, Y : 
escucha los votos . O ad + Canópo. (guarda e 
¡de quier hoy consagra o Sesos. Solamente la obediencia O 
humos Y tu templo, , = me dió el imop::lso,sin saber la causa A 
vidas a tus aras, ; j de emplear en dos vidas inocentes 
porque aplaque sus eS el Egipto, el valorsin la ira. S 
2 y el cielo su justicia satisfaga. . Fane. En esa Carta | 
Salen Fanzte y Sesostris , trayendo y ese anillo, conque a Amas venida 
sue una espada guar necida en la ma-. y le quitaste, treia' vinculada 
> nO y y desnuda. (Osiris la injusta sucesion, el vil derecho 
Fáne. Digno de ti fué el golpe: yaen  altrono Egipcio contra las sagradas ed 
de has muerto al hijo indigno del mo leyes de humanidad, que por eldieno pS 
marca. 20: Pda Y e A legitimo heredero al cielo claman... p 
ANA A A Desós. %: 


A 


1 


Fane, Tú has de ángirte el muerto Osi- 


7 y 
/ 


2 Y AI ; j 
Sesos. Y ese quién € es? 2 pues Aprio ya 
no ha muerto e 

y toda su real prole desgraciada 

con él no faltó Y. 
Fane. No: vive en Ses ostris. (cias 
Ses E Sesostris? Aquel á quienflas gra- 
de la bella Artenize destín naste 
en su primer edad £ Pe 
Fane. Aquel qué claras Ap. 
señales de su amor da su tristeza ? En 
Sesos, Ay infeliz! ASS ad 
Fane. legó la deseada | 

hora, Señor, de que mi justo anhelo 
corone mis leales esperanzas: 

Hegó el día feliz en que descubra 
mis secretos, y de las dudas salgas 
de quien soy; y quieneres, en E acto. 
de besar tu Real mano. 

Sesos. Qué haces * Alza, 
Fanete , y de tus labios averigue 
la misteriosa accion» ' 
Fene. Átieade y y calla. i 

Sesostris vive en tí : tú eres el solo 

que salvar pude de la estirpe infausta 


de Aprio, aquella noche del estragos 


que causó a Egipto la ambición tirana 
de Ámasis ; yo sacarte pude oculto, 
yy reservarte para la venganza .(M0S» 
de tu Real padre, y tus hermanos tier- 
haciendo que mis fieles te criaran 7 
+ tres lustres ignorantes de tu orígen, 
Solo en tí, gran Sesostris, y esta es- 
pada, (funto) 
(que fué inútil defensa del Rey di- 
se yen reliquias de tu Regia casa: 
preven el corazon para la ruina 
del cobarde opresor: 
slo Áun mas agravias A 
mi valor, que leanimas con tu aliento: 
ven conmigo, 0 si acaso te acobarda 
ser del traidor amigo, yo iré solo. 
Fane. No cobvienen esesdesconfianza 
ni ese ardor juvenil, quando: las 
fuerzas 
- son desiguales: la prudeñcia y maña, 
nos han de conducir á la victoria, 
prituero que los brios, y las armas. 
Sesos. Cómo? . (ris, 


Sesos. Vámos y guíame tuj que no ape- 


Sesos. Idolo mio! 
Sale Arten. Señor !.. 
Sesos. Podré atreverme 


ps Ñ 


dis ta $ EN MaS 


4 Ámasis presentándole esa carta 
de la infeliz Laodice; y ese carta 
que fué prenda falaz pora buscarla 
del futuro himeneo , que frustrárony. 
al ver sus cruéeltades ensalzadas, 
o el fastidio de afectos poseidos, 

9 quizá pretensiones temerarias; | 
deterrándoleyluego que en sus sienes, 
puso violenta la diadema sacra, 

con solo un confidente, que del hijo 
natural, fuese fiel maestro y guardia 
sin volyerlós ? a ver tres lustros hace, | 
quizá por no cumplirle la palabra 
a Laodice: y pues ella ya difunta, 
no nos queda testigo que nos haga 
temer quese descubra mi cautela, 
ántes e se malogre la venganza; 
ven A palacio, muéstrate al soberbio 
con respeto sagaz,.y en esa espada 
acredita la muerte de Sesostris, 

que tantos sobresaltos , tantas ansias 
le cuesta; y ímas ahora que el Egipto 
poblado de dudosas voces vagas 

de que vive, le busca, deseando 

ver la familia de Aprio reintegrada 
A costa de sus widas en el soho, 
donde tantas virtudes admiraban. 


tezto 
ya tanto la corona por lograrla, | 
como porqúe en lassienes de Ártenize | 
cexe mi gratitud desempeñada. 
Fane. Aquí viene: sin duda cuydadosa! 
nos va buscando: te permito hablarla: 
porque ro nos recele disteaidos; * 
pero te lo permito en confianza, + | 
y enla fe de que no has de descubrir- 
la-quien-eres. 
Sesos: Yo te empeño mi palabra 
Fane. Mira que penden hoy de | tu pena 


cio 3 
un imperio, unamor, y dos, vengan= 
| Zas. 


vaso, > 


>= 


2 pre guntarte y silla pura llama 

QUeanima mis sentidos, y enmi pecho | 

tu vista caclende, quedará.apagada | 
al= 


, 


Ses. No lo sé 


s al a6bil soplo de una: leve MIO 


Arte. Pues cómo ? qué, Señor de mí te 


ES 


a 
Sesos. Una gran, precision me lleva. á 
Menfs. Y SS 
Arte. A qué á Menfis ? 
Sesos. Tu padre me lo manda. 
Arr. Ya lo comprendo: crédula la plebe 
sueña vivo a Sesostris, y con maña” 


A R 
E 


E A 


nos quiere dividir, porquese cumplan, 


si es cierto, sus primeras esperanzas, 
« de casarme con él, fácilitando. 


4 un tiempo su defensa, y querenazca 


8 virtud en el Solio de su. padre: 

propios de su lealtad, y de sus canas 

sonlos oficios ; viva pues Sesostris, 

y reyne enel Egipto, y noenmialma. 
Sesos: Peto siamn vive? 
Arte. Viva en hora buena: 

miamor ya se fomenta de otya.causa. 
Sesos. (Quién pudiera alentarla, y 

a explicarse) i | 

"y si llega a reynar ?- A 
vta Seré vasalla, : 

pero no esposa ; porque no apetecen 
mas trono que tu fe mis finas ansias. 
Ses. Mi lealtad te aseguro: guarde el 

tu vida, dulce bien. | C o 


$ h 


Arte Yate separas $ 


Ses. Si, que importa á Fanete: mi asis- 

Ar ten. (Qué importa $ (tencia. 
Ae sepas basta 

que soy constante ; y solo. solicitan 


Arte Sefora, tan temprano | e 
iz 


JE 


ta dolor y. tus instancias 
a las Deydades Y Qué sereno día 
podremos. ver en ¡jutas tus pestañas? 


Y 
* 


Nict. Nunca será, miéntras las Reales 


sombras (cam, 


- de miesposo, y rails hijos. nose apla.. 
- y miéntras con la vista de esa fiera - 
- cada momento mi dolor renazca.. 
-Versin odio, y sinpena aqueste impio, 
«indigno turbador de mis s pasadas 


E Diver quisiera, huyendo su obdsti- 


elorias es. imposible; y así a Menfs 

nada A 
voz, y su aborrecido crol semblante, 
que siguiendo mis pasos con el alva 
madruga a perseguirme; y a sesojos 

el horror, y la ira me arrebotan. 


= 


Arte. Difícil es huir pues para hablarte 


¿Am 


A 


Nic. Y 


missienes,el laurel de tu constancia. Y. z 


Arte. Le quiero, y desconfi 
¿Beyna 
con el fuñesto coro de sus Damas, 
“camina al templo; por si me ha visto, 
forzoso es asiscisla, y e oda 
/ 


alo las oa eolica nacidos de. 
flores, y tórtolas : luego PVictocris, 
todas com señales de luto” aunque con 


ropas brillantes , y comparsas HE. 
tropa apra, 
e 
Coro. Nemesis suprenia ) 
deidad de venganzas , Seca 
nd Artenize $ o, 


2: mas la. 


E. 


presuroso se acerca, 

Sale Amasis y comparsas» 
A Sanet 
Niccuel vis, hasta quando tus di 
«han de dorar? tan fiera, tan tirane 
es tu pasion y que el trono que ee 

OÍrEzZCO, 

con mi mano, no basten a tem plarla? 
modera las funestas ilusiones: 
verás, Señora, ménos perScaDa A : 
que mi constante fe, y el fausta regio, 
son) O para separarlas. 
. dime aunque me ofbezcas quan= | 
to. el basto “y, ya 
fertl contorno del Egipto abraza 


"qué puedes ofcecerme que sea tuyo ? id 


Ni el profanado trono, ni las atinas 

Egipcíacas y tuyas son ni sus Bran- 
dezas; 

porque ni tu eres Rey ni yo vadalla: 

tu erés a pesar tuyo mi vasallo, 

y un vasallo rebelde, a quienno basta' 

tiranizar el trono ; que aun pretende 

del corazon la posesion tomarse 


- solo ese vil afectos ese atrevido 


Á 


Amas: 


orgullo , tuyo es, pd: 

rie. Señora acaba. Rea 

no irrites mas al Rey. 

Dexa que pruebe, 

A9s por Sd vez mi toleranc 
2 


Ciña 


Nicto 


io pl NE A ; - ia 


Nict. Reconoce > inhumano, reconoce 
en mi trágica historia tus infamias, 


_ las soimbras de- mi espejos y de mis 


hijos. 
no dexen de asustarte ; y desengaña 
tu avilantez, refrena el torpe orgullo 
no aceleres mas la ira sagrada 
de los Dioses , que han de vengar- 
me un dia, ( agrada 
Ámas. Tarde será 3 vé al templo si te 
- y en los puros altares quema in- 
ciensgs, 
pon holocausto en sus limpias aras, 
haz, votos y consulta con los Dioses; 
pero Jamas confies tu venganza 
miéntras no yes que a conquistar tu 
ars SQIMO 
Júpiter mismo de su trono baxa. 
Nict. No siempre parents tus 
delitos 
vivirán como creen Pto 
tus impiedades: teme, pues, sobervio; 
teme , que los impulsos de su espada 


para ser mas sensibles los castigos, 


duplican el rigor en la tardanza. 

Vamos, y mas que nunca fervorosas 

repitan otra vez nuestras lostancias. 
Coro. Nemesis Suprema 

Deidad de venganzas, Sic. 


Vase con sy séquito , y Ámasis detie=, 


ne 4 Ártenize. 
Amas. Dónde vas Arteuice a 
Arte. Con la Reyna. - Caguarda 
Amas. Qué Reyna ? Edidta solo de tí 


go la sucesion de Reyes, que suspira. 


Arte. Amasis::- Rey::- Señor::- 
4mas. Bien es que añadas 
A esos títulos grandes el de esposo, 
que es el timbre mayor de tu Mo- 
a narca. s 
Arte. Señor:- ( qué le diré?) no se 
me olvida ( vasalla 
quien eres, y quien soy: yo soy 
solamente , tu eres mi-Soberano. 
4ma. No dina tal; tu tienes enlas almas 
mas dominio que yo, sobre la tierras : 
y quando mayor fuera la distancia 
de tu estado, a mi estado, mas 
constantes 


o ed 


—' yerias mis focras' , mas «Bizariallo 


Arte. Señor, Nictocris  d% gnamente 
Ocupa 

“vuestro pecho; no soy tan temeraria 

Que piense competir, con sus virtadess. 

sumérito y bolera 
Amas. Calla , calla; “(ra quise 

-.no me lo acuerdes, que. si hast aho-. 
con fingidos afectos /engañarla, | 

y entretenerla miéntras que en mis. 

sienes 

no miré la Diadema asegurada). (re 

hoy que lo está, será el primer desai- 

de su orgullo, besar tu maño blanca. 
Arte. Dioses ! pero Señor::' 
Amas. Mira, Artenizez > 
todos son tus vasallos; esta guardia 

en tu custodia seguirá tus pasos; — 

y ántes que nueva luz el sol nos traiga 

oirás las voces con que los Egipcios 

mis glorias canten, y tu nombre 
aplaudan. (propio, 

Arte. Nico mí la voluntad tiene uso 
ni escucho vanamente confiada 

las lisonjas de amour ni del destino; 

permitidme, Señor, que a consulz.. 

tarlas (padre | 
con mi humildad * y con mi anciano 
me retire. - 
Amas. No tienes otra estancia 

ya) que palacio: allí estará Fanete, 

y allí seré yo mismo quien le haga 

notoria mi fineza, y el gran premio 

que mi amor a sus méritos señala. 
Arte. Ah bárbaro! . ap. 
Sale Orgon. Señor * a 
Amas. Qué traes Orgonte 2 (mandas, 
Orgon. i EBlbcuidado de saber si algo me 
una vez que $ saliste de: palacio, 

me traia siguiendo tus pisadas; 

quando entiendo que el pueblo con= A 

movido 4 
ocupar quisre , parte la muraila, 

y parte corre presuroso al campo. 
Amas. Y pudistesaber quá'fué la causa? 
Org. Si Señor: noble jóven extrangero, | 

penetrado de muchas cuchilladas 
- yíen la tierra difunto, lastimando: 

el corazón 4 quantos le miraban : 
| y 


” o 
pia E a A NA re 


ru 


y de alguno que llegó allí primero, 

supe que acompañado en la desgracia 

fué de un anciano, que con él yenia; 
bien, que las pocas treguas, que le daba 
mortal herida, aprovechar pretende. 

en buscarte; y cercado de sus ansias, 

a palacio dirige el pie cobarde, 
pa Voy a palacio, porque sobresalta 

- la novedad mi pecho, y en anhelo - 
- deese anciano acreditala importancia 
de el acaso fatal, y sas noticias; 
tu, vé al templo a saber como des- 
ma pachan 
Jos Dioses a la crédula Nictocris, ' 
que yo quiero acudir donde me llaman 
otros cuidados : vamos, Artenize, 
Ar. Señor, yo iré despues acompañada 
de mi padre, á escuchar vuestros pre- 
ceptos. | 
Amas. Ya lo sabes; y las ideas altas, 
que debes concebir de mis finezas). 
no necesitan para meditarlas, 

ni tiempo , ni consejo. Sé obediente, 

y no. despiertes con tu repugnancia 

mis enojos dormidos al hechizo 

de tus dulces acentos y tus gracias, 
que un poderoso amante desairado, 
con el aliento que suspira, abrasa. 

- Aun no has ido tu al templo £ 
ion Ya obedezco. (calla. 
Amas. Vé recetado. , Mira , observa, y 
Orgom. Ah cruel! solo aspiro a compla- 

E Certél. URSE. 
- Art. Quándo será Deidades iritadas, ap. 
el dia que os aplaquen mis suspiros. 
Amas. Vamos, y en seguimiento , mis 
.  €Squadras 
de su Reyna y Señora, publicando 
-—mirendimiento y sus fortunas vayan. 
Ari. Ignorado Sesostris, O extrangero 
.. admitido; volvedpor vuestra causa. y. 
Gabinete Real: 
y - solos. 
“Fane. Ya, Sesostris, estamos en palacio. 
Sesos. Ira. y horror me inspiran sus 
umbrales, ( mismo 


x 


Fane. En este mismo sitio , en este 
Gabinete, indefenso tu gran padre, 


contra tantos rebeldes cayó muerto; 


_¿Fane. Dónde, Señor, dónde? 


Sesostri ds y Fanetes 


7 AA 


allí aun hirviendo q inocente sangre. 

de tus tiernos. os causa asom- 
DO 

del perverso, y el. amor a las Deidades; 

en esta habitacion, la Real familia. 

+ por defend r sus Reyes; de cobardes 

llenó:el adusto barco de Áquerontes! 

ha3ta ena ex el teson de sus ds e 

probó el cuchillo dela muchedumbres 

> y en esta, retirada tu Real madre, 

rodeada del temor, llora las horas 

de su bien, y los años de sus males» 

Ses. Vamos, Fanete. 


Y | 


(taste? 
Ses. Esocdudas , despues que me irri-> ¡ 
2 vengar a mi padre, y mu is hermanos; 

a buscar al impío, y a matarle. / 


Fanz. Señor, refrena el generoso ds 


que acelerar el golpe será ercarle, 

y exponerte 4 mayores infortunios: 

aguarda la ocasion, y supla el arte 

la fuerza que nos niegan los destinos». : 
Ses. Sigo el consejo tuyo, pero dame. 

si quiera el gusto que a mi madre vea, 

¿que me dé a conocer, y que la abrace. 
Fane. El mayor riesgo , la mayor. des- 

gracia (grandes 

será el que te conozca: son muy 

los are de un'hijo, que se pierdes 
para disimularios al hallarle. 

La abrazarás; pero vengada: en tanto 
de tu silentio pende todo el lance. 
Sale Ámasis con la mitad de la guar- 

dia. E 
Amas. Fanete? pero quién está contigo? 
_Fane. Extrangero es, y a tí quiere. 
-pOStrarse. ps pres 
Amas. Quién es? de dónde viene? y qué. 
.Fane. Solo contigo quiere decleraras: 
Amas. Despejen , pues, y tu conmigo 
queda. a des ap 
Ses. Sujeten mis impulsos las Deida=. 
permíteme, Señor, que de ei 
Am. Mensagero importuno! dí adelante, 


o 


Ses. Ponga la última carta en tu Keal 


- mano. 


Amas. Suya es; aun me acuerdo del 
carácter: po 


- gallardo j ¿9 VEDA: alza , mientras leo» 
5 - 


Led 


| 


, See Conocerás este Diamante ? 2 


ESO 


Ses Que. el bolcan de mi si pecho no le. 
| ,Abrase ! A Caltival 
Amas. Dice así: Esposo infiel Muger 


ed 


$4 que de mano y Reyno me _Pri- 
VESte, 


al tiempo de btt: Mid Laodice? 


Ses. Sigues y sabraslo. ? 
Amas. Sin pensar en darte 


Ta molestia de quejas, que ya siehen 


Tan cercano el momento de acabar- 
| eN ra , 
Murió én fin? e Sí, 
Amas. Cesó un cuidado. - ' 
mic : Te'bago beredero de la 1 imágen 
tuyas de Osiris inocente , alivio 
de m 5 desprecs 105 y NOLS soledades : 
A de ot te le envio, y solo quiero, 
“sicapaz es tu pecho de piedades, . 
que con el mi 5100 extremo que abor- 
2 =Yeces Ne 
A tu esposa infeliz, o tu hijo ames, 
Tu eres Osiris 2 | 
Ses. Si.” Amas. Porque Canopo 
no te acompaña * dónde le dexaste? 
Ses. De caduco murió. 
¿édmas. Dame Otras das 
Ge tl. 


Señor. 


e 
Amas. Es el anillo mismo en que a Lao- 


consorte me juré : deja que enlace - 
, a tu cuello mis brazos, hijo mio: , 


ó momento fel iz! vuelve: a abrazarmé, 

hijo, Osiris. 
Ses. De ser digno hijo tuyo 4 

otra prueba mayor pretende darte. 
Amas. Quéglpuede ser f | 
Ses. La espada que a Sesostris, 

he quitado tenida de su taa 
Amas ¿A Sesostris * pues como:: 


Ses. ESta mañaua quand 


elalya con tímidos caldos ce 
la vecindad del sol anunció al prado, 
llegué de Menfis al cercano parque: 


“Siéntome al pie de un tronco %, ele 


dos hombr es 
, recatados hablar poco distantes: 
escuchéatento, y percibi queunjóven 
á un/anciano rencores le persuade - 
contra tu vida: audaz s2 vanagloria 


a 


(dice. 


de que es Sesostris: el caduto añade 


que el pueblo solo aguarda su venida 


Se lee ponerse en asa, y aclamarle: 
su legítimo Rey, > “como heredera" 
Única de Aprio:; no pasó adelante 


luego el anciano fué despojo fácil; 

y aunque no lo fué ménos de Sesos= 
tris 

el valor, tambien fué su esfuctzo en 

queallíquedó por crédito a mi triunfo 

insepulto testigo su cadáver,' 


su voz, nimi paciencia: de mi espada | 


(valde, 


trayéndome la espada en que su enojo - 


vinculó la venganza de-sus bisiadnd y 


Amas. Qué glorioso trofeo! ad 


gustos 
en tu presencia; y tu alot me traes! 
Ses. Esperar debes de mi brazo altive 


mayor hazaña: tiemblen de mirarme 


los atrevidos que el paterno solio 

- no respeten desde Noy, o le profanen: 
sus enemigos , ya mis enemigos 
son; y jamas receles que descansen 
mis alientos de castigar traidores 
hasta que los humille, O los acabe. 

Fane. Quánto en sa ánimos brilla la 

heredada : a SN. 

keroicidad. cn ] 

«Amas. Airado su semblante 


aun a mí que me adula me sorprendes 


Clame Nictocris 4 los Dioses; clame, 
fie gn sus votos, y en sus holocaustoss 
Ses. Áh cruel! ) 
Fane. Mucho temo que arrebaten * 
- al Príncipe.sus iras y se pierda. ap. 
Permiteme, Señor , entre lasigrandes 
mercedes que te deba, que el primero 
sea, que al Principe ofrezca mis. sleal- 
| táades + , | 
y bese la Real mano: : port tu vida, 
que te temples, Señor, mira lo que 
dl haces” | 
Ses. Agradedta la suya A tu respeto. 
Amas. Este ¿FFanete de mis mas leales 
vasallos ; pelin Satrapa de Egipto, 
a quien venera comó amigo y padre, 


7 


Fane. Rendido tc doy gracias por tus 


honras, sd 
: yel bici de tus felicidades: | 
4 ase 


A 


+ 


1 


Amas» Ad 10 das sabes. bien : de Gato 


completará Himeneo.. ( dia - 
Fape. Qué? anu renace 

el amor de Nictocris?. 
Amas. La aborrezco: (amante 


miéntras que la temí y me > fingió 

- pr político amor + . 2 d 
Fane. Pues qué hermasura y 
- merece tanto honor? * 
Amas, Esta que sale. 


; ses. ap. 

Ses. Suerte enemiga, tienes mas pesares? 
Sale Artenize con la mitad de la guar- 
día de Amasis. 
| Amas. No te admi lres , Panete; ya pa- 

| - lacio ia 
SU digna estancia es: ¿sola ella sabe 
la ciencia de adquirir Reales afectos, 
y dominar supremas voluntades; > 
yo la mandé venir, y ahora la.mando 
que se quede, y a tí que nola 2 aguardes, * 
“¿pues solo ha de tardaren ser miesposa 
lo que la prevencion del rito tarde: 
conmigo has de reynar,asi lo quiero. 
Ses. Querrás. tambi jean Fauete, que 


a ahora calle + ap. 
ome, Sm Ses. No. sé si Dados. 
Arte. Terrible pena ! (desayres, 


Amas. Hebla mi bien , no mi pesion 
Arte. Donde su p+dte gstá, no habla 

Artenize. os ( caben - 
Amas: Que ha de decir $ 2acaso dudas 


A las ventajas, que adquiris entrám- ' 


bos £ ) (tarle: 


Fane. Busquemos medio para no irri-, 


hácia donde te llama tu destino ! 
debas, hija, acudir sin replicarle. 
Arte. Dioses! Pero tambiendeben huirse 

los destinos en siendo desiguales, 

- porque son infelices : yO 05 VEnero ' 

COMO a quien sois , Señor ; : pero el 
que os ame, 

es dificil empresa: no conoce . 

¿leyes el gusto mio: pe 

y así, ántes : 

caminaré, que al tálamo, al depulcte: : 

perdonad » , gran Señor que OS desen- 
¡gañe. 


pa 
7 


Fane. Artenize. en palacio ! quo Dio- 


y 


Fane. Digna hija. dial As 
4mas. Puesto que me estimas. (amante, 
_ménos mal como Key qué como 
calle el amor y hable el poder. Fanste, 
yo quiero con tu hija desposarme. 
Hoy has de ser mi esposa tu, Gte” s 
¡DIZL, E Ea 
to buscarás los medios de e lladrtes 
y tu los de inclinarla ; ¿y qeda en- 
trámbos 
dificuitad tengais en agradarme, 
medios hallaré yo de aborrecerosy 
y de vencer tambien dificultades * 
de amor, y de amistad. Vamos Osiris, 
donde quarto , y familia te señale 
de mi heredero dignos; y vosotros 
consultad libres desde aquí a la tarde 
que os estará mejor; trono y aplausos) 
ú en público suplici, muerte infame.v. 
Ses. En tayto respira y que yo resuelvo . 
aunque pierda la vida asesinarle. 
Fane. Tal no resuelvas miéntras no 
j concluyo ) i | 
las lalo 
Ses. Tu mi bien::- 
Amas. Qué haces Osiris 2. 
SES. Acordar los intereses 
delos tres, y decir que no Aesmayen. 
Amas. Vamos» que entre mi eñojo, (9) 
mis caricias ? 
¿ellos perán qual es mas pracialie: 
- Ses. Toda el alma se usd en Arteni- 
ZE VAS» | 
Art. Yo desfa allezco! s sostenedme padiíe. 
Fane. Porzose €s eno y que evite= 
mos 
laira de nuestro Rey. E 
Arte. Que así le llames (patria £ 
al que oprimió dps dl nuestra 
a un cal udillo rebelde de cobardes 
afortunados, das tan alto nombrel 
Ane. Si, que en 94 res splandece S el 
carácter 
de Soberano, y este lo venero pe 
al mismo tiempo. que áborrezco 4 
Amasis.- *respondsS. 
Arte. Y qué? me mandas «ue le cor- 
Fane. No; que solo te uondo seas 
constante .. | 
en 


o e“ 


) 
OS 
vauelvye. 


o 


a ed 
- en resistir sus pérfidos aletas: (jes, 
que le aborrezcas , y que no le ultra- 
ni le irrites ; dilata su esperánza, 
que algun día sabrás quan importante 
a Egipto, y a los dos será el arbitrio, 
esperando que el tiempo adusto clame, 
y que mano inocente te conduzca 
al trono, llena de seguridades. vas. 
Árte. Veo de léjos el puerto; pero dudo 
que rumba he de seguir para gozarle. 
La confianza es vana ya en Sesostris, 
el extrangero, que sagaz y afable 
me robó la quietud , es imposible 
siendo hijo de Amasis,que en mipadre 
tenga lugar ni apoyo en sus vasallos: 
pues qué discurso heré , de que no 
' saque (na 
ennseguencias funestas? Mas la Rey- 
se me acérca con piácitto semblante; 
y aceleradas::- 


Sal. Nictocr. Abr rázame , Ártenize; 


llegó el último dia de mis males; 
hoy mis eterno lutos serán galas; 
hará Egi ¿pto en los bronces , y en los 
jaspes 
“eterna la memoria de este dia. 
Hoy verás en los brazos de su madre 
nuestro amado Sesostris , y hoy del 
trono ME dable; 
caerá el monstruo de Egipto formi- 
tanto el cielo lO tanto a los 
Dioses 
holocaustos y lagiiiaas persuaden. 


“Art. Madre infeliz! sinduda la respuesta 


del oráculo mal la penetraste. 
Sale Ámasis y Orgonte. 
Amas. Qué me dices, Orgonte? 
Org. Que á Sesostris | 
hoy verá, le ofreciéron las Deida- 
des, apar.las dos. 
Amas. Bien podrá verle pero nó con 
vida. 4 (esperarte 
Arte. Señora, el Rey : permite que a 
vaya4tu quarto, y huya de su vista. U+ 
Nict. Impío, á qué vienes ? 
lámos. A felicitarte 
en tus consuelos , y á mirar ausioso 
plácido alguna vez tu rostró amable, « 
porque de tu piedád en tan gran dia 


ap. 


el indulto tambien qe mí me IN 
Nict. Bárbaro, sé que nada se te oculta, 
- que hay vasallo perjuro que te hace 
la espía fiel, y todo se me observa. 
Org. Áctanto obliga la obediencia. 
Nict. Sabes ya la respuestas que he de- 
bido al cielo ? ( sonjearte, 
Amas. La sé , y sé que ha querido li- 
Nic. Y tan sereno estás? ó disimulas 
el interior pavor que te combate ? 
Amas. Yo pavor ! 2 Nic. Por qué no ? 
tiembla infelice, a 
r2y0, O acero, que ya vibra, ¿ ó arde 
. contra tu vida en manos de Sesostris; 
que ya viene a vengarme , y a ven- 
garse, á 
de pueblos y vasallos ayudado, 
a ajarsoberbias, y á4 premiar lealtades. 
Amas. Misera, si en tu hijo solo ñas 
mí ruina y tu Venganza, te engañaste; 
-y serán, si 1o tengo mas contrarios, 
mi laurel, y mis dias inmortales. 
Crees Nictocris, que no bien oiste 
la voz divina, ó mal la interpretaste. 
Nic. Y quién te libra del fatal destino, 
ni del justo furor de mi hijo ? 
Amas. Nadie; AA: 
ni yo de él necesito defenderme: 
y porque tu esperanza desengañes, 
olvida la memoria de Stsostris, 
O lágrimas preven para llorarle. 
Nic. Por qué £: | A 
Amas. Porque ya ha muerto. ¿ 
Nict. Muerto mi hijo! - (distante 
Amas. Sí, Nictocris ha muerto 5y no 
de Menfis, yace pasto de las fieras. 
Nict. No lo creo: pues que Laa a en- 
gañarse 
el cielo ni mentir á quien e ruega 
con victimas, justicia y fe consfantes?. 
Amas. No lo crees; mas lloras, y te in- 
mutas £ (que late 
Nict. O bárbaro | O cruel! ya en lo 
- ME Avisa el corazon que. a mal. es 
cierto, - 
y el último excmplar de tus creia 
“0 ( des - 
te alegra: mi dolor y no me ae 
indignas son, mas son ciertas seña les 
' ds 


bla 


> 


A 


des que es vierta su muerte ; ya dis- 
como sér: ado vino, de expiaste, 


- le descubriste, y la ambicion perversa 


del trono, COnsuntó. tus ceguedades;. 
se observáron $us Pasos é indefenso 
le mandaste matar , 0 le mataste. 
Es así? si será, porque el discurso 
rara vez miente, si adivina males. 
Y con qué corazon? mas era el tuyo: 
hijo infeliz , y desgraciados padres? 
Dioses! y' será cierto, 
monstruo Y 


contra. mí hos ha tenido de su parte? ! 


. No, no lo creo, no; pero qué yelo 
e dindands por mis venas? qué bolcanes 
mi corazon abrazan? que tumulto 


de discordes pasiones me combaten? 


: Yo me yelo, y me'abraso, espero, y 
temo; 
y entre tantos efectos desiguales, 
como tienen ¿valor para. afligirme, 
,¿nohay ninguno piadoso que me acabe 
Yo desfallezco; aparta, no me toques, 
-4 Amasis que se acerca. 
que en tus brazos las paraa de la 
sangre a rizán 


de mi esñoso , y mis h:jos me horro=. 


 imaginadas, porque fuéron Reales. 
Ay Sesostris ! siquiera díme quando 
le supistes , y dí de quien lo «sabes ? 
Amas. Del mismo vencedor tuye s ihora 
AVISO 7 : 
Nict. Del cruel homicida ? 
Amas. “Sí: y es fácil, E cho 
41 Que le yeas, y, 3 1 yO gustar. hmu- 
«de que tu le conozcas , Y le nables. 


ÁNic. Venga, que ya mi labio se prepara 


a llamarle impostor, y 4 tí cobarde; 
ya recob: ada advierto, que inducido 
de tus cavilaciones ,, yótus artes 
algun rebelde “adulador se ha hecho 


del supuesto homicidio autor infame: 


si piensas desarmar con esa astucia 
los Egipcios, y a mí, piensas en valde; 
ellos aman el nombre de Sesostris, 
- y yo ereo la voz de las Deidades. 
Tu labio me engañó ; Gl Cplegue a los 
Ne A OS 


que este 


Amas. ena conmigo entrambos, ye= 


3 


Sal. Fane. Gran Rey, Señor, 
Amas. Que nuevas teges 


Amas. No dices mal ; 


9 
en qué piensas ¿Hora 2 dí que lios 
a ese cómp'ice vil en tus idcasg : 
ques esperagle 2 a ba y 4 es- 

perarte 
con él yó meretiro, donde ed 
-convencidas de entrambos las malda 


e E ( perabza 


=— 


_Ay! que entre el sobresalto y la es- 


que alientan el deseo dei eximen,. 
temo que se eternice el sobresaito, - 
y que la debil neo erariaS acabes uz 


Org» Muger terrible ! No. hay pasion 


fan fuerte 
de pena d de placer que la contraste. 
Amas, con todo , espero la has de ver 
Mañana 
rendida A su destino , O SUS pesares, 


Señor? 


de Ártenize fl. ad 
Fane. Utrasson , y mas. fatales, 


Amas. Dilas. 
Fane. Que Menfis todo biraiado 


ocupa las murallas, y las calles. 
Amas. Y qué lo causa? . A 
Fane: El nombre de Sesostris. 

Amas. Qué cuidado un. difunto búsdo? 
darme? (que vive, 


l 


Fane. Mucho, porque er en la duda de 


y de que tu le prendas Ole mates, 
ada vasallo quiere ser muralla 


Que de ti le defienda, y tus parciales, 


els como... 0 
los sujeto con solo presentarme. e 
Fane: Mal hareis, y gran Señor; pues sen 
 váadlveros 
E impulso de mias iras, “y. acordarles | 
el motivo del ries go de «Sesostris. 
y a los dos 
«porgrandes. E 
as y General, sois resp perados, | 
_usad de todas las. autoridades ' 
_ vuestras en mi defensa y st castigo, 


+ haciendo que perezca, 0 q9s se apla- y 


ques. E 


-Peró tiemble el autor; tado OS bla fio 
-yida, reyno, y. honor, sin sépararme 
. de ayudar vuestras armascon lasmiasy 


para 


> 
Ae 


. hs 


Z 


40 


lo No salgais de peto 
Amas. Eso prometo: 

y tu, Orgonte , procura: qué s se halle 
aquel anciano, que ántes me dixiste, 
porque asegure atodos quan en yalde : 
suspiran por la vida de Sesostris, 


E 


como testigo de que muerto yace: 


y si obstinado sigue el piéblo, sea ' 
todo estragos y ruina, di y san- 
o «gres. : 

haciendo la memoria de este dia 
eterna en el horror de los mortales. 


¿participando el riesgo que os alcance. | 


expuesta 3 una tencia: detestable 
léjos del Real esposo prometido, | 
y el alma penetrada: del desayre 
+de haber dado lugar 4 un imposible 
pensamiento, que muere apénas nace» 


«Fane. Y eso por quién lo dices * pa 
Arte. Por Osiris. 0 A 

- perdóname, Señor, si el inclivarme. 
fué delito ; pues cómplice tu fuiste. 


quando nos vinoá ver en hospedarles . 
en alabar sus prendas, queno hubiera 
quizá yo« conocido tan amables, AS 


“yen no evitar que fuesen para vernos 


las ocasiones ménos favorables. 
Fane. Ni es delito , niyo estoy eee 
POSO. E 
Yo licencia te Es de que le ames, 
y quele favorezcas; pues no ignOras 
que te lo estima él, . y me complaces. 
- Arte. Señor, y no es violento, , que yo 
empeñe > , 
mi inclinacion en un hijo de Amas? 
Fane, Sea quien sea , el. puede E Se- 
sOstris. de | 
_engrandecerte: el vive de tu imágen 
idolatra rendido, pocosaños 
despues que tiene Vi y muchos án- 


Fane. Oyes , qué anciano es ese de que 
hablabas 2 (parse 
-Orgon. Un mal herido que logró esca- 
-del vil acero, que mató a Sesostrisy 
y ansioso busca al Rey. 
Fane. Ay ! que no sabes 
el daño, qué su voz puede causarnos: 
ve, corre, búscale, y haz que le maten 
miéntras ordeno yo por acá, a todas 
las guardias, que la entrada le eniba-: 
racen, % ] 
y las pongo de nuestros conbddntel: : 
Org. Pies qué intento es el tuyo * _ 
Fane. No te pares, 


| 
| 


4 nifagasla amistad nuestrasospechosa tesi O 
con el Key , que nos juzga sus par- de haberte visto ; y aunque tus 
ciales: - > virtu des sl OS 


ten secreto, y valor. 

Org. Aunque confuso, 

* te pienso obedecer en tado trance. Y. 

_Fane. Si es este, Dioses, el tremendo dia 
destinado a vengar las impiedades 
de Amasis, y oir nuestros clamores, 
dirigid mis acciones. 

Sale Arteni. Padre, padre, 
ya el término se acerda. 

Fane. Hasta la noche | 
¿Laltan todas las horas de la tarde; 
“confia en ellas. 

Arser. Siendo el extrangero 
- de Amasis hijo. , que esperariza cabe : 

0 en vos; en mis ni en el pueblo? | 

_Fanz. Todavía ps -( des, 

- nos quedan esperanzas, y muy gran-- 

Arte. Eso no entiendo; solo sé que me. 

hailo. 


de yencer a tus Ojos sean capaces, 1 
dílas que no se opongan, porque tiene 
tu 2am0Qf, ya por impulsos auxí iares, 
mérito, utilidad, correspondescia, 

Y sobre todo el gusto de tu padre. y. 
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SOUdaS ao de 

tan taras que me cercan, tan notables, 
ninguna es tan terrible, ni interesa | 

+ tanto el cuidado , como hacer cons= | 
Tame, “ PUSE | 

¿que el hijo de un nal un Jediéioso, Ñ 

a mí me guarde fe :¿ el reyno a IM 


E 


. 


ACTO SEGUNDO. An í 


diria Magnífico, que conduce 3 va 
rias habitaciones del Real palacio: sa= | 

| Jen Amasis y, Sesostris por diver= 
x Aia | ia AOS 1 


» 


N 


ho 


Amas. Ven, hijo mio: 


e 


Ma 


parsas 


Ses. A Aicachar tus preceptos. obediente 


caminaba , deñot. io % 


Aiinda 
De un vulgo infiel; 


K 


de la cruel Nictocris seducido, 
creyendo, que an existe, se declara 
a favor de Sesostris mi: enemigo. 


eb Y quién lo sostendrá si yolo niego? 
Amas, Eso es lo que pretendo : : mira, 
¡ (suadirla 
tu has de ir a ver la Reyna, y per- 


hijo, 


- que Sesostris murió : dí que tu mismo 
¿de quitaste la vida, y ese acero 
- que usas, y ántes fué de él, sea testigos 
- queá vista de la madre presentado, 
confunda su puRoD, y sus caprichos. 


Ses. O hijo infeliz-'9 madre desgracia- 


Ses. Señor , para qué quieres 


_exponerme al furor y, a los suspiros- . 
de una madre infeliz? y por qué in- 
AS E E % 


ES que tan bárbaro sea, tan indigno, ' 


que insulte4 una muger tan afligida? 


Amas. Nictocris no es Miu id basi- 


-lisco.. i 
Ses. Perdóname . S Señór Neal probar 
quieres. 
miánimo,-y mi valor, , menda que 
altivo ) 


a exércitos o me pres sente), 
9 con borrasca eu malseguro pino 
_eruce del mar el dilatado espacio, 

y me verás triunfar de los peligros. 


. Mas no me atrevo, 0, ra me 


- acobardo 


al decir a una madre que yo he Mido! 


- quienle privó de su única o dio 
haciendo vanagloria del delito. 


Amas. Te resistesen vano; yo lo mando, 
a demas de ser medio tan preciso, | 


a nuestra quepa: 5 Mas ella sale: 


> E 
» 


y de una , muger 
confunde la esperanza, y los de dao 
Ses. Pues qué hay Señor? 

Amas. Que el pueblo novelero 


sos lados con sus respectivas. peo: 


Sale Nig. Vuelvo. a buscarte para “que = 


£ 


¿a 


=da 1: ap. (suspendido? : 
Amas. De.qué dudas ? por qué-+te has 
2 qué aguardas $ e. OR 


“Ses. Declaradla quien soy , cielos con | 


Nick». Sigue ; 


Nict. Ya vengo a oirlo, 


Ses. O momento, fatal! 
Amas. No tanto orgullo ; 


Amas. Bien has dicho; E 


; $ 


- yo estoy presente, y tu piensa al des. 


cirlo, z 


Que es ensmiga vil demuestras sg orias, 


y te complacerás de su martirio. * e 


- me cumplas. (quo 


la cruel prómesa: donde está el ini- 
"que matador se alaba de Sesostris Pa 
qué hace? qe espera? dónde estáes= 


.condido ? a (apresures 


Amas. Vendrá, le oírás, ora no 


tu desesperacion. vi a 


y a verle; mas con ojos que con; 


En laimipóstara y y al impostor implo; 


y tu , cruel, no esperes el deleite 


que te ha de resultar de mis gemidos; 
que a la que fué constante en males 


ciertos, | A 
“no podrá contrastarla tu Acliic 


AB 


y siaun alientan débiles auxilios e 
_de esperanzas falaces en tu pechos 
no los creas; bien puedes despedirlos. 


Nict. Bien; pero en tanto que mi' mal 


no lo haces evidente. + ' ¿ponsderas, 


voy a desengañarte : Este gallardo 


- jóven, es el que dió muerte 4 tu hijo.” 
Nict. Quién? tu fuiste ? pues habla, pd 


- manifiesta 
la accion infame, siel áutor has sido. 


.dosos ! apL 
. Señora, escucha::- (mal la voZ' anima 
a el precepto del Rey: ) 9 quieí 
—hallara : 


modo para exp! icar 


ES 


+= 


Ba mataste 


tanto valor ulsre añ Céniido 


que bien tu palidez, y tu silencio 
la falsedad declara del designio. 


Amas. Habla, sepa esa fisra de tu labio 


mi gloria, tu valor y su castigo. ' 


Ses. Fuerza cruel! Señora, 10 Merezc31 


“mis yocesel ap recio de tu oido; (la da. 
' esta esla real espada de Jesostris, se 
i B 2: ella: 


" fundida si 


3 dos sentidost. 
de pane de dnmutas E le. 


dl 


12 


Nice. Qué veo! l ella es sin duda :. 
Ms da da A alhaja ! E Ne 
bien la conozco: di, vil asesino, 3 
que interés te movió ? qué ira san- 
grienta, y 
te inspiráron las furias del abismo). 
para desyanecer con solo un golpe 
en mi esperanza las de todo Egipto? 
Ses. Que no pueda Dado en tu 
mano ¿ 
el testimonio está mas fidedigno E 
de la infelice suerte de Sesostris, 


> 


- de qué sirye (otra vez te lo repito). 


que mis labios en tu que- 


“branto! - (unos! ap. 
inspiradla quien soy » cielos benig- 
Anas: Yes como te he cumplido mi 
palabra £ | 
Nict. Para qué me guardais? para qué 
“mis ojos consecvais, Dioses eternosí > 
y malogrado afan de sacrificios, 
votos y EUEEOs mios , que tan poco 
¿pudiéron alcanzar! pero eran mios, 
“y fuéton desgraciados : : ay Sesostrisl 
tan suspirado , y tan desconocido 
desde la infancia, A tu infelice madre! 
'Ay espada ! que fuistes en el hijo 
tan inútil alhaja como en Aprio, 
cómplice en ámbos, é , instramento 
: esquivo | 
en la. ruina de tu inocente dueño; 
| da arroja. 
de mí te aparta que tú agudo filo : 
es presagio fatal para mi vida; 
aunque si por la vista me has herido 


de muerte el corazon, no eres pre- 
ho] 


sagio, 
tosigo eres mortal, y eli mas activo: 
yo Muero. a 


Amar Pues qué-es e, por qué Horas? 


c Nictocris, donde están aquellos brios.. 


] 


ella te informará de su destino de 


( vivos 


A 


con que como 4 cobardes impostores 


ofreciste primero confundirnos? 
Mira como los Dioses mal rogados' 
de tí, y de tu ilusion peor entendidos, 
asi te restituyen a Sesostris?. (migo. * 
Nict. Teiunía de nu dolor, triunfa ene- 
de una Madre iníeliz; y si no basta 


- 


hd Kg 


, 3 tu furor gozar. del llanto mio, 


X 


goza tambien mi Eapre: 6 si da 
Y des z 
por última laurel de tus dedicate E 
- que yo misma conquiste tus desairesy 
y sea tu esposa, ya no lo fesisto: 
esta es mi mano; tómala , y con ella 
tendrás la aclalácion de los Egipcios; 
y de san prodig ¡oso ofrécimiento 
solo en precio por víctima te pido 
para el templo derodio, la vilsangre,. 
la infame vida de ese péregrino.. a 
monstruo, autor de la muerte de Se- | 
- Sastris, > dy 
cuya sombrá aplacada soliéito, 
y con eyya venganza mas sérenos 
mis ojos podrán verte mas propicios. 
Amas. Tarde llegas: querrás que sacri- 
fique 
para vengar el tuyo un: hijo diaz: > 
Nict. UVa hijo tuyo ? EE 


S E 
LA 


Amas. 51 , ¡conoce 4 Osiris; ay 


tu príncipe es este, y tu enemigo; 
témele, y en mí teme otro contrario, 
que no sé acuerda ya de que te quiso; 
_teme a un escarimentado poderoso, 
que nada consiguió miéntras que fino 
de tu altivez al sordo simulacro: 
dedicó adoraciones y suspiros; 
y uo esperes que puedan tus lamentos 
penetrar la insensible de mioido : 
ni fies de tus gracias y Que tuvieron 
tal vez de mis pasiones el dominio, 
porque expusiera el lauro de mis 
: triunfos | 
si triunfar no” pudiera. de mí mismo:. 
Ademas de que amor no es quien 
| produce ma | 
la dócil voluntad que has prometido; | 
ni en tí el alhago es un afecto noble, 
sino eficaz afe:to vengativo, | 
que ansioso de ini sangre, le parece 
corto precio por ella tu-alvedrio. 
Pero en vano me mientes los favores, 
y muestras sentimientos excesivos, 
que estos me dad y pOr evi- 
- dentes, 
y los otros meirritan por Mugidas UA, 
Ses. Por evitar objeto tan funesto, 
A y E quie= | 


” 


' PEE ¡ o ds ps Z ; S A ce » , 4 7 


24 hilera o dexarla, yal tirano J8d (gas ¿al Cielo tiembla. as 
Vic. Fie o, detente; quiero que medi- Ses. Cree que. van conmigo. 
(si alivio cabe en mi) para mi alivio, todos tus sobresaltos y. y pesares: 
6 para mayor pena, donde,-quando, Cree y Que en, los: mortales no 100 
como triunfaste de él, y que te dixo? a A MOUIVO 
Ses. Tus males tendrán fin ; los com- de esperar, ni temer; pues « en sus dla: 
padezco; (dicho, _ nbelbienes permanente, ni el mal fijo; 
perdóname , Señora, que harto he.  yicree últimamente, ds aunque, AS 
+ y confia que en breve:;- tA y infelice!) Sta) 
el cielo cumplirá lo que ha ofrecido. hija infeliz y BO SOY COMO has creido; 
Ay magre mia! y miéntras::- yo no. hijo malvado 3 y quizá esta nocher=.. 
puedo $ E 1 Fane. No des lu gar aque segundo aviso 
. el Manto contener. e - de tu padre dial tu tardanzaz 
Nice Pero qué miro ! AS. todo se iba a perdes sí no den ve- 
- tu suspiras, cruel * me compadeces?  : nido. —, ap. 
díme, donde aprendiste el arte indigno Nict. Qué me quieres decir 2 Águarda, 
de hngir ? No con nueva tiranía . Fane. Vamos. Al (piciOs. VAN. 
etergizar pretendas mimartirio. Ses. Declaradla quien soy, Dioses e 
ñ Bárbaro , mejor'es que lo apresures; Nict. O idea de mi pena imponderable, 
- sien tí puede caber lo compasivo, --a,qué fatal: extremo has ascendido," 
desembaina el acero, y pues vertiste  qHe el propia que te e dado los im- 
la mitad de mi sangre ya en mi bio. pulsos,' 
- derrama la mitad aborrecida ' -. compadece el ro de su brio! . 
¿que reservas ; 3 y sea el sacrificio . pero no le: valdrá su piedad falsa, 
de la casa de Aprio ( consumado - yi su pesar disculpe su delito; ( sOy. 
por tus mam0s)escándalo a los siglos. : quees: hijo de aquel hombre mas odio - 
Ses. No puedo resistir! dexadme solo,  - y Última causa del tormento mio.  * 
á la guardia y se va. Sale Arteni. Señora? : 
que quiero convencerla sin testigos; Nict. Qué me. quieres Artenize ? (tibios 
Señora y Peconoces:= DES Arte. Que los rayos delsol me anuncian 
Sale Fanet. El Rey tu padre E «la vecindad de la tremenda. noche; . 
por tí pregunta. A del tirano he de ser y en.tal conflicto 
Ses. Pués Fanete, amigo, * pa 1 > solo puedo apelar + a tus consejos, 
vuelye, y díle que vay a a sin poder aspirar a tus auxilios, 
Fane. No depende de má; yo te suplico Nict. Lostendrás Artenize, : sime imitas, 
que vayas; , porque papoT en asi y con mi exemplo t tuvalor conquisto, 
tencia. OS ed hasta vengar con ánimos constantes 
S E ya con tu. piedad todo perdi- una violencia, y muchos homicidios, 
do, ] apar. áél. sígueme y. ad 
vamos lusgo, Señor. << Art. A donde ? Nic. Hbúdo tengo: 
Nict. Tambien- > Fanete, | de - reservadas las e del cuchillo, (so. 
ñ cu insultas mi dolore que ha de triunfar. del bárbaro aleron. 
Fane. No esta en mi arbitrioz > de Y ese quien es? | E 
lo manda el Hey: > y es As que. de Nict. El que mató á mi ol ha | 
=obedezca. cy anti del Real esposo. te ha privado» 
Vamos. ptes A Ars. Pues qué* está el era ya conas 
Ses. Quien nunca vió al tan preciso? 2. cido f y 
jet. Vete, traidor, y ya que no me Nica. Sí, y dentro de palacio. 
ie A o Art. Pues qué aguárdas ? 


SS i cl : J - Guías 


a Ni? ES 
) Nic. Dia EAN 
Ar+. O Deidades! qué nombres que ene- 


e 


e, 


Guiame dial da con Aa invicto- | 


y- justas iras le verás trofeo PE 
de mis furores a mis pies rendido: 
quál es sumombre $ 
Deiriso Arto Cómo ? a 


EZ 


A MIGO Ri, : ¿ 
Nict. Qué te suspende ? : 


Ar:. El Principe, Señora? (indigno 


-Nict Qué Principe 2-00 ves que en el 


- está violento nombre tan sagrado f 
Llamale hijo de Amasis , producido: 
“de ilegítima rama, que del tronco 

tan solo nace a propagar los vicios. 

Arte. Grave.el empeño eS; ,. 


Nict. Tan mal empleas 


tu grande corazon ? Ah! ya averiguo 
que la esposa el legida del vil padre, 
al hijo guardará: yo habia creido 
sentimientos mas nobles en tu almas 
Arte. La reficxion, Señora, del peligro 
no.estemerle nihuirle: en mis acciones 
verás que á complacerte solo aspiro, 
y a vengar las ofensas de Sesostris; 


(unas no contra mi bien aunqué iras 


ñnjo áp.— 
or podetle librar, y asegurarla) 

y para desmentir tu errado juicio, - 
sin tus auxilios, ya , ni tus consej 0Sy- 
que puedan llegar ántes imagino, 

e que a.mí las prevenciones . ee tus 
Aras, 

la noticia del Elan: a tus lalo e. 
Nic. Agbarda escucha; pero que recelo? 

Na tengo com pañera en mis designios, 


ss 


y compañera á quien el bello rostro 


desmiente del estrago los indicios» 

- Luego que el Solen el opuesto clima- 
empiece 4 dar elluminoso giro, 
morirátelos traidores : pero Amasis 
“se acerca con Fanete divertido, * 
y sinlos dos O:iris mal'seguro- 


donde quiera queestó, que este es... 
E is «Preciso, 


O Menfis, 
pues su nombre es odioso 4 toda 
y en palacio es apénas conocido: 
yo le. voy a buscar, y aprovecharme 
iS de la, Ocasion » Ó del descuido” 


eS 


e 


en qe de pueda! hallar: altas Deidades y 
.guiad mis pasos al funesto sitio 
desu tra agedia,porque ayrosos queden 
'misrencores, y vuestros vaticinios. Ye 
Salen Amasis Fanete y Soldados. 
Amas. Con qué puedo ia A mé- 
o nosfÑfiera= EA 
corresponda Artenize, 4 mi ¡cariño ? 
- Fane. Fuerza es asegurarle: así lo : 
aguardo; | 
y en esta misma noche yo. confio “7 
que la verás amante, esposa, y EUA: 
unida a su Monarca. 
Amas. Si consigo 0 | 
ver conquistado su desden p: primero, 
presto me olvidaré de sus desvíos, 
y premiaré constante sus fÁinezas; 
y para quelo yeas, solicito e 
que la vamos a ver y que conozca 
que presto empiezo á ser agradecido. 
Fan. Señor::- pero ellí viene acelerada. 
Amas. Vete , Fanete, déxala conmigo 
en libertad, que quiero que confirme 
. sin tu respeto su favor divino. - (la | 
Fan. Tambien será capazde sorprender=. 
tu Real presencia». E 
sale Ártenize. 
Amas. Dueño peregrino | : 
de tu Monarca, que sus glorias finde 
solo en la sujecion á tus hechizos, 
como vuelves $ Está pues de tus ojos - 
acaso el voraz fuego ya extinguido? | 
Fáne. Si Señor. , | 
Amas. Déxala « que ella responda. : 
- Arten. Temo á mi padre. de ap. 
Amas. Haz lo que te digoz +. 
-déxala en libertad por un momento. | 
Fase. Señor, a obedecerte solo aspiro» | | 
a tus hija mia, piensa solamente i 
en lo que ya otra vez mi vozte dixo: 4 
hoy has de ser esposa y Reyna; « cuida] 
de no desmerecer trono y tuarido. : Y. 
Amas. Al fin a een que mis fines: 


il 


| Las A 
constantes, mis amantes desviada 
- "sino han llegado a merecer tu aprecio. 

- hayan llegado á serménos mal vistosel 

Ars. Señor, un. pecho bra en. 

Ad valde > | OS 
O ÓN. pres 


« 
4 E 
EXA 


08 Se eS ; E ¡As S $ 4 je 


pretende haltlintardendas delcariño, e citeo alguno. Qué debo hasta 
paraa es la del temor. dir mas OSOS 1 
fuerte. y De quién podré farme ' 2 que. camino EOS 

Amas. Pues dí, qué te acobarda? 2.27... debo elegir? Mas ay! ! que puede, AA: 

Art. Tu EeliBro EA (ea a ALO CO 

- tu pe -ligro> Señor; que hay quí len de- de Osiris peligrar ! e corazon mio, a 

2. Ñ quien intenta cOn - impulso altivo 2 sjmira que eres de Amasis; qué vileza 

en tu Real sangre su mortal venganza. disipa la soberbia de tus brios ? 

Amas. Quién, de su misma a vida abor- -/ Advierte, que o es EN de dis- 

recido, % o » CULSOS, A 
3 mivida seatreve ! OS gon ni de respetos ; pero ya me has dicho ; 

Art. No es la tuya.” AS del primer sobresalto recobrado, ES 

Amas. Pues.a quien amenazan $ ec - que Sesostris fué muerto por mi hijo, - 

Art. A tu hijo. 7 o (reo? y su madre desea la ven; gAnza. 

Amas. De culpa tan atroz, Valles es el Bien dices ; pensamientos tan altivos, 
“que no me lo preguntes te suplico, solo en la idez de Nictocris caben, 
porque no debo publicar su nombre, . de sus odios mortales sugeridos. (ba, 

2, habiendo descubierto st: delito. Rea es de estado , pues la paz pertur- 
Amas. Macifiestael traidor. del Reyno , Y se convencen sus de- 
Arte. Pideslo en vano. ES SISArOS: (tocrisz 
Amas. Lo pedira la 1 -.. contra el Príncipe: muera, pues, Nic- 
Art. Bas conocido — (tenize quedarán con su muerte los Egipcios, 

con quien hablas ? tan pa de Ar-  - sin el impulso de sus inquietudes, 

“la constancia: entregaste al olvido ? E > pacificados + ; quedará tranquilo — . 

"con la fuerza, y la ira me amenazas. | Real sucesor de la corona, Osirisy, 
sabiendo ya con qué teson resisto y yo vengado en fin: Ea déstido. 
de un Real amor y un trono las: vio- - pormasquecs tus ¡nfuxos favorables 

NE lencias $ z ningun mortal la duracion ha vistos 
Mal meronoces: si el amor me hizo yo, que excepcion de “tu variable genio, 
en parte hablar, tambien callar en . siempre viví de tí favorecido, | 

parte E _ por último blason tambien aguardo. 


mé manda la ireddCs - vela advertido . gozar de tus firmezas el prodigio. ya 
del peligro de Osiris, porque tenga — daran Reales : agradable .si nforta 


- defensa en tu poder, y misavisos: de flautas y violines y: que ¿mite eb. 
y sin hacérme infiel, y ser tirano, plácido delicioso ruido de pájaros, ojas 
5... Bn0 mé obliguesamasque harto te digo y fuentes, sonando de modo que 10 
Amas. Calla su nombre y pero” daalo. . : impida la representacion. 
o ménos . | Sal.Ses. Qué grata de O quien pu- 
algunas pruebas mas 3 mis indicios. 2 diera * 
Art, Niuna palabramas de nti preteudas, disfrutar por un rato con sosiego 
queya te declaré e ma Ppodido.v. los placeres , QUe causan al oido 
Amas. Ázuarda,, escuchar:- - pero son “árboles, fuentes, pájaros y vientos! 
Sus plantas A AUN pero por mas que todos compasiyos 
como áutes fué su voz rayo impro- > pretendan adularme lisonjeros, 
se viso: E - =, qué objeto habrá tan eficaz, que pueda 
- del furor ocupado en tal asombro, divertir mis amargos pensamientos! 
A résolyer no acierto sorprendido: Apénas me permiten mis cuidados 
“La sangre elada el paso me entorpece, reparar la cultura, y el esmero. 
Cd ee horror me cerca, » que no elijo. pS vergel; rta Dioses, será el dia 


sde . AA Dada , EN que - 


> 


EN EN 
que respiren sin susto mis alientos? 
0 sómbras horrorosas de mis males 
que a qualquier parte. me venis si- 
 gmeñdo lo col. produces 
Y, 6 imágen de mi bien ) qué: -mal 
entre los sobresáltos los consuelos! 
0 se sienta. a 
- Mucho tarda Fantte, que aguardarle 


'me mandó oculto en este sitio ameno, | 


“para comunicarme sus ideas, - 


y disponer los últimos esfuerzos 


de su lealtad. Ay dulce madre mia, 
qué ofendida te ves de mi silencio 1 
pero así lo disponen las Deidades, 


- ¿Quizá propicias ; y tambien Morfeo, 


parece que. piadoso , porque cobren 
elgun vigor mis fatigados miembros; 
y mi ánimo oprimido va. ocupando 
lasi add con el sueño.se duer. 


Y 


AN cesar la apénas per ceptible muúsi- 


7, sale Nictocris recatada y sol?- 
¿ cita. 

Nic. A dónde le hallaré? dónde se oculta? 
dónde estará? quién me dirá del reo, 
del mas torpe homicida, y mas infamos 

" quién le defenderá ?::-. pero qué veo? 
No es este que aquí duerme ¡ escuy- 

dado. 
Sí ; que del sol los últimos reffpxos 

-bastente alumbran aña conocerle. 
O Dioses vengadores! y que presto - 
me ofrecisteis la victima ales 

vuestro justo enojo , y mis deseos ) 
qué sosegado duerme! hasta eL, des- 

Ade cuydo ca 
es criminal tambien eo un perverso. 


Al fin, impío, te hallé: como Sesostris . 


fué de tus iras infeliz: LOTES 

saca el puñal. suo” 
én el abril de sus 'floridos años; : 
así tu morirás: bien que a a despecho 
de indigna mano, y de razon mas Justa. 
Caea mis pies cobarde: :- mas qué yelo 
entorpece la mano y el impulso 

ose le cae el puñal. 

' del brazo debilita en. tal. extremo 
que Osiris aun respira) y desmayado 


a 


solo miro a mis pies mi propio acero? 


$ ' 


YA 
A 
dez » 4 7 


TY; 


Nictocris » vuelve e en tí; no has comd= 
ACIO e DE A 
tu contrario? pues qué haria do dico 
puede de tu valor quedar triunfante. 
en batalla:tan débil a tu aliento? 
" Va á alzar el puñal y se snipandr: otra 
VER A 
Macie muere traydors- 
Ses. Madre, detente, > od PES 
- Nict. Al dulcenombre toda mesuspendo 
segunda vez y, y tibios mis rencores 
ignoran:el camino de el esfuerzo. 
Sombra insepulta del difunto hijo, 
si fué tuya la yoz que traxo el eco, 
porqué, dí,me malogras los dote: 
siaun vengado no cd ni satisfecho? - 
Pero qué necia soy ! qué ilusion vana 
me puede persuadir el devaneo, 
de que la yoz que oí, fué de Sesostris? - 
Delirio fué de Osiris que duriniendoy' 
sueña con sus temores, y procura 
desarmar mi venganza con su ruego. 
Piedad inspira su agradable rostro, 
pero no le valdra porque me acuerdo 
de que es hijo de Amasis , y en su 
muerte 
solicito del padre el escarmiento. 
; : _COge el puñal. 
Sombra de ti hijo amado, sia la vista. 
de mis ansias estás, mira el afecto y 
de mi digno Íuror;- : 
Al dar el golpe sale ¡Amasis , le quita 
3 el puñal y cesa la sinfonta» 
Amas. Muger impía, 
qué vas á hacer % 
Nict. Hechó mi suerte el resto. eoiret 


Amas. Hijo, dispierta : olá Fanete? Or- 


ola, Guardias ? é. 5 
Ses. ye infelice 1 qué veo? ES 
Amas. Dí, malvada, qué! furiatu vilmaño 

iestró para tal atrevimiento $ | 
Niet. Un golpe quise dar quete enseñase 
3 sentir el dolor de un hijo muertos. * 
Ses. Qué mano me insultó * E 09% me 
- defiende * Dos Y 
Amas. Qué tienes que' dudar * ce 
Sal. Fanet. Señor, qué essesto? 
Amas-Si no fuera por mí, querido Osiris, 
ya hubieras dado' tu postrer. aliento, 
A a 


4 manos de esa infiel. 
Nicr. Por no ser digno 
de tan alto blason lo estorbó Ñ cielo. 
| Fan. Oh, qué no emprenderá el amor 
-de madre! | 
Mio Aun mal lograda sin temer el 
riesgo 
la cruel intencion te Ep € 


-Nict. Quien te ha dicho, que tiene el 


fiado adverso 


dominio en mí? tan solo de habeh Edo 


perezosa en el golpe me entristezco. 
Am. Ola, soldados? Lléyese á su quarto 
donde aguarde el castigo mas funesto: 
y tu le has de imponer. 
Ses. O ley injasta! | 
WNict. No le resisto 5 sé que le merezco, 
y aun dudo si Hábra pena que castigue 
la culpa de que viva el juez tremendo: 


: habla, que tesuspende? La constancia. 


que en la mauo faltó, reserva el pecho. 
Amas. Morirás. 
Nict. Ya lo:sé. ña 
E aue. Tan grande prenda ap. o. 
“no' debes exponer: mira que el pueblo 
la venera; y que hoy, sola ella puede 
servir de rehenes contra sus extremos. 
Amas. Bien dices, viva; pero asegurada, 
Qué te suspende , Osiris? si el objeto 
fat al de tu peligro , aun es asombro 
de tu irritado labio justiciero, 
- yo te le evitaré, para que libre 


la puedas sentenciar. Llevadia 980 : 


Ses. Ay infeliz! 
Nict. Temed, temed, crueles lai ira de la 
Deidad ¿que yo no temo... 
A Tu, asesinaste a Áprio; tu a Sesostris; 
sin que a aquel le valiese el privilegio 


de ser tu Rey, nia esotro la inocencia: 
- conque sufriólas penas de un destierro; 


pero aun vivenen mí, madre y esposa, 

no que los SenBne: y SÁ que clame al 
cielo 

que el poderoso sayo de sus iras 
consuma tus altivos pensamientos. 
No me tengais por débil enemiga, 
por mas que los pesares, y los yerros 

de , prision opriman -mi constancia; 


ES y pl 


+8 
pues al fin soy muger, y Os aborrezcos. 
y aquel pasado intento malogrado 
era quizá el menor de mis intentos» 
Matadme, mas mirad no se os olvide, 
que sea con brevedad y con secreto, 
porque sunqus BEISIOmECA , triste , y 
sola, 
sé que soy Reyaa, y tengo mas Ant 
perio / 
en.las vidas de todos los odds: 
que tu contrarios: harto lo encarezco: 
Matadme, pues, mas uunca con mi. 
muerte “(Jos3 


13€ aplacarán vaestros sustos , Mi rece» 


porque el cielo ha oírecido mi ven- 
ganza, 4 | 
y una vez expedido su decreto, , 
se cumiplira , queno es posible falten 
a mi fe, y miardor, el digao premio, 
y a tanto crimen vuestro los castigos: 
temblad, monstruos; temblad que yo 
no tiemblo 
por más que me aflijais. Vamos, Sol- 
“dados Se 
Dioses, dadme favor , 
E Mévanta, 

Am. Fiera muger! Fanete, ya es preciso 
que muera: a todo trance lo he re-.. 

suelto» 

Ses. A vista del motivo e sus quejas, 
sufre el delirio del amor materno:: 
sed piadoso DO 

Amas. Repara , Osiris, | 
que es vil esa piedad. 

Fan. Yo te aconsejo 
que su vida es el precio delas nuestras. 

Am. Ah! pese a mi fortuna! La concedo 


Ó 


su frimiento. 


y 


+ la vida, miéntras duren mis temores. 


Ses. Periana perdidas alentemos. ap. 
Amas. Pero dí aunque su vida nos in- 
porta, 
- 10 N03 queda en su astucia mayor 
riesgo? | 
quiéu nos podrá libra? de sus 5 traicio- : 
! nes 
Fane. Yo, si la confianza te Merezco, 
de que lo dexes á mi cargo todo. 


Amas. La tienes. di 
C. ; id Fane. 


18 
Fane?. Pues espera de mi zelo 
- vera Nictocris presto reducida; 
al Principe, en lel: trono, ta heredero; 
aclemada Ártenice , como Reyna: 
respirar en las dla los contentos, 
la turbacion de Mens castigada. 
y dominar la paz entodo el Reyno. v. 


Amas. Mucho ofreces: mas sabes : : hijo. 


mio, a 
á que Deidad , á que favor supremo 
debes la vida ? Oo a 

Ses. Solo a tu cuydado. 

Sal. q Llena de turbación , 

engo 
qué prodigiosa novedad ¿ atodo 
palacio comunica sus efectos ? 


Amas. A que buen tempo llegas , pren- 


da amada ! 
Mas quándo tu llegastes a mal tiempo? 
- Conque por fin, ignoras todavía 
( A Sesostris. 
quien induxo mis pasos al momento 
preciso, en que no había mas distancia 
que la que habia del puñal al pecho, 
de tu vida atu fia? 
Jes. Yo solamente a tu amor Parera! 
se lo agradezco. | 
Amas. La accion fué mia, pero rañegn 
ántes 
de Artenice el j impul SO» y el portento. 
Ses. Dioses, qué escucho ? 
Amos. Por librar tu vida. 
y evitar mi pesar, previno el riesgo 


ami oido suawor: su arorgque debe. 


unirnos en el yugo de himeneo, * 
luego que acabe la felices noche 
de iluminar la esfera de luceros, 
para anunciar al mundo. mis de 
Ses: O que pesar ! Gp. 

Arte. O que fatal recuerdo ! ap. 
Ama. Ela es tu Reyna, y tu libertadora,. 
es tu Deidad, y mi adorado dueño : 
háblala , pues , y ofrécela los cultos 
de tu humildad, y tu agradecimiento; 
gueda con ella, y dila que cobardes. 
todavía en su S gia do mis obsequios). 

por evitar el verlos desairados, 


se vale de tú. voz para ofrecerlos. VA. 


a saber 


Ses. Ah injusto 1 con que al fin de bella 


 Artenice, 
mi nueva vida 2 tus piedades Aer 


desde hoy seráfeliz, 6 lo esya, quando: 


la vida de tu mano la contemplo. 


ye 


Ars. Sí Osiris; por librarte fuí traidora ' Ñ 


a Nictocris ; sti vida , sus secretos, 
sas EpañaadS » quando se trataba 
de tu peligro, nada: me influyéron. 
Conocí, que las ifas de la Reyna 
eran justas y sabía quan ageno ' 
era de mi valor, y mis virtudes 

el dar la vida al homicida fiero 


de Sesostris; y sé que en la venganza 


de su muerte me toca Igual empeño: 
pero mi inclinacion mas poderosa 
se opuso a todos mis conocimientos, 
y venció la piedad. 
Ses. Ay que no. alcanzas - 
quan oportunas tus piedades fuéron; 
y quan agradecido, dedicarte 
sus felices resultas Apetezco» 
Art. Si mi solicitud te fué propicia, - 
solo un peon me basta para premio. 
Ses. Quál es? Dimelo, pues, porque me 


ensaye / 


dobedecer rendido tus peo 
Art. Que evite tu poder, ó tu discurso 
la unión de Ámasis: adornado el tem- 
plo, | 


- prontos los Sacerdotes , preparados 


ya los cendales, y la tea ardiendo, 
son funesto presagió executivo 
de la proximidad de mi tormento. 
No me deslumbra el pepa del - 
trono; 
que ya tres veces fué fatal objeto: 
de mi esperanza : ya murió Sesostrisy. 
que legítimamente fué el primero, - 
que de bió: conducirme a sus aplausos; 
«confiarle de ti, que eres el reo 
de su tragedia, ni el honor lo exige, 
nison tan temerarios mis afectos :. 
basta el aliento que por mi respira, 
' para que nunca dudes que eran ciertos). 
querer atropellar las repugnancias 
que me infunde de Ámasis el respeto). 
no es posible; y. primero que mi gusto. 
vic- 


«víctima a su tan será mi cuello. 
el rencor de la Reyna.me amenaza, 
¿quando sepa queyo la he descubierto, 
y he malogrado sus satisfacciones: 
mi padre me ha ofrecido ver el puerto 
de la seguridad; pero yo expuesta 
vivo entre tanto escollo como en- 
3 cuentrosicric 0 bli 
Ya el sol desamparó nuestro aga 
y la noche apresura el paso lento, 
porque no se dilate mi desgracia; 
Ó aconseja, :Ó: procura. mi remexio, : 
Señor, tal es mi pena, tal mi ahogo: 
y finalmente, llega a tal extremo 
mi Metal padós que buscando viene 
en tu mano sangrienta los consuelos» 
Ses. Y he de callar £ ap. 
Arte. Señor, que me respondes £ 
te das por ofendido de mi ruego £ 
Ses. Qué la diré? mejor sera dexarla ap. 
si ha de durar constante mi silencio. 
Art. Adónde volveré la cette vista, 
que no encuentre un pesar? pero qué 
esesto 4 
Voces. Amasis con ida viva 
¿cá4xa y clarin. 
por siglos eternos. . 


Se oye lejana música festiva de voces 
É instrumentos, y luego que se baya 
empezado la letra, sigue la repre- 

- sentación. 


Coro. Admite propicio 
sagrado himeneo, 
hoy en tus altares ] 
víctimas y afectos, id 
porque se prosperen 

guirnaldas y fuego... | 

Art. Ay ! quan en valde en mis prime- 
Me Os sustos; 

_ Sesperdició mis lágrimas y y alientos, - 
sin advertir, que habia: 1 de faltarme 

, para explicar las ansias del postrero! 

Ses. Qué festivo rumor extraño es este? 
y que dolor aumenta tus extremos ? 


+ 


A rt. Que empiezan los lio dd rego- 


cijos, 


I 
y aquellas voces, que se escuchan dos 
¿las oye el enrazon desde tan cerca, 
como qué ya. 2, morir entra sus 6c os. 
Ses. Aquí de mi valor! Bella Árten! ce) 
no €s limitada la piedad del ciclo 
ni son tus penas tan irremediables, 
ni mi brazo te ha sido tan adversos. 
Aj es tampoc o tan débil; que no baste 
a desterrar de tá los sentimientos. 
Ni la impiedad de Amasis Biel per- 
«verso Osiris sobresalten mas tu pécho, 
que sia uno y sin otro, hoy ventuross 
“ceñirá la guirnalda de himeneo 
tu hermosa rail: y el sitial dorado 
del mismo Real dosel será tu asiento. 
Art Tauto no pido. 
Ses. Pero tanto debes 
confiaz de mi fe, tanto te OÉFSTCO» 
Art. Pero...» Cielos... COM Quienes. 
Ses. Con quien acaso 
logró tu inclinacion. 
Art. Yo no te entiendo. 
Ses.Ni yo, puedo ex splicarme mas ahora: 
miéntras que yo a la vista del Rey 
vuelvo, 
vé tu a Nictocris z asegura 
su confianza, alivia sus tormentos; 
y estorva que execute sus rencores, 
procurando sagaz entretenerlos. - 
Art.Pero Señor, de un g£nfasistan fuerte, 
cómo he de sosegar el ee aia e 
Ses. Esperando. 


Art. No cabe en mi esperanza. 


Ses. Quieres que me declare ? 
Art. Eso pretendo. 
yes. Pero mira que expongo en la noticia 
que te diere la accion que te prometo 
de hacerte tan feliz como deseas, 
y librarte de Amasis: 
Art. Ya no quiero 
saber nada: m 1ger soy afigida 
que contra tí se vale de tí-mesmo.: 
Tuentre la obligacion, y la heredada 
 tirania , veras quál es primero. 
Ses. Ahora, Dioses > imploro vuestro 
la ' 
Art. Deidades , acudid con el remedio 
2 mi mal... - -QuIEre ¡yse. 


Ca Dón- 


do de , ¡ : 
Ses. Dónde vas 2 ' 
Art. Á obedecerte : 
tu brazo, y tu- intencion ayude el 
cielo. - de 
Ses. Vas confiada ? | o 
Art. Es muy executivo 
para la confiariza mi tormento. 
Ses. Áun mas executiva la fortuna 
suele variar del mundo los susesos: 
- confia pues, y escucha sin zozobra 
esas voces que suenan en el templo, 
- Art. Cómo? sisolo para mi es funesta 
la florida guirnalda de himeneo, 
y su coro pregon de mi suplicio? a 
des. Como quiza podrás de aquí un mo- 
- mento... 


4 


Dispuesto! dp tu'* 'vengama. está mi 
brazos. 
pero no quiero prevenir el golpe, 
hasta hallar ocasion de asegurarlo. 
Ah! quizá no seré yo ménos digna 
que tu de compasión y. _pues Yata- 
llando : | 
ademas de mis penas con mis dudas, 
sufro tormentos tan extraordinarios, 
que mi muerte consiste en ptos 
cerlos, 
y su remoto alivio está en callbelos. 
-Nict. No creí que el amor de mi Se- 
sostris 
le debiese tan poco á mi cuydado.. 
Habia de ser el infeliz, tu esposo, 


escucharlas feliz quando repitan: e 
Coro. Admite propicio 

Sagrado himeneo, 

hoy en tus altares 


y colocar con su inocente mano 

sobre el trono de Egipto tu her- 
mosura; 

p=ro tu su fineza has dividalón 


victimas , y afectos - y en Ámasis, ú Osiris yá peeñere 
porque se prosperen tu error, un homicida , 9 un mal- 
guirnaldas y fuego. - - vado. 

vd pe. Ya repiten segundal vez hacis ndo Arte. Ni uno, ni otro y Señora, en- 
que mi vana esperanza se disipe cuentro dignos 
¿2pénas se ha' formado en /sus aden- de mi esperanza; pero dado caso 

LOS, de que yo tenga amor; de quien 

Ses, Ártenize, constancia hásta ahora 

Arte. Favor, Dioses ! la Libertad de amar se le ha quitado 2 

Ses. Cielos, piedad! Esa fuera mas cierta' titanía, 

Los 2 Ámautes verdaderos, que aquellas que en Ámasis detes= 
si tuvisteis tal vez iguales penas, tamos. | : 
contemplad mi martirio por el vues- Quiéh hasta ahora pes ha estable- 

LLO. : PO 
po ¡ ni limite Ah los ojos, ni al agitado? 

Fieras y vegetables mas felices. 

son que mi En 5 pues 

quando 


A 
ACTO TERCERO. 


Salon Real. Nictocris, Ártenize, 5 ) | 
- dos Seldados 4 las fisuradas puer- se inclinan por instinto , Ó simpatía, 
das , con sable desnudo terciado. aman libres y nunca mor murados : 
s (y yo infelice, me veo condena- 
Nict. o qué mal, Artenize , corres- do ap. 
'ponden z á aborrecer al mismo que idolatro) 
4 mis ardientes iras, tus desmayos dame licencia, que evitarte qutero 
y descuidos ! otra lástima “mas en mi quebranto, 
, sérico Señora , habla mas quedo, miéntras no. pueda. consolar los tu- 
'que puedes: percibir lo: que teátamos Y 0Sy 
des centinelas que andas a ta vista» Y ico A mi padre por si dildo 


S y y y mesr ; al « | 


- 


A 
' A 


algun débil alivio en su prudencia, 
6 el honor de morir entre sus bra- 
-ZO3. LE Uases 
Nict. O fortuna! que presto el abltido 
empieza a Suiicioa tus desengaños + ! 
pero que es esto $ .el aer po que 
> entra. 
) 


| Salen Anais S Orgónié ; 4 Eb C oMmParsa» 


Ain Manda ya, Orgente, retirar del 
quarto 
de Nictocris la guardia , que servia 
' de asegurarla, y quede la del fausto, 


que á su persona Real le pertenece, - 
: Nict. Vienes tu mismo a _Pronuhiciar 


<= el fallo” 


“de mi sentencia? tan cruel has sido, 


que no encuentra expresion en Otros 
labios ?- | 


Amas. No; escucha , y lo sabrás: ven- - 


go a indultarte 
dela prision: perdono tus osados 
+ intentos, tu traicion, y mis injurias:: 
WNict. Piedad ociosa! yo la inploro 
acaso? 
Amas. Y te concedo libertad : y vida. 
Nict. Al contemplarlas dones de tu 
y mano, 
las aborrezco mas, y las desprecio ; : 
si como son objeto el mas infausto, 


mi vida, y libertad á los mortales,. 


pudieran ser desde hoy en el teatro 
del universo asombro de delicias, 
tu podersiendo autor de este milagro, 
huyendo tus odiosos beneficios 
me ocultara (primero que aceptarlos) 
“entre las losas frias del sepulcro. 
estad No sé porque a de mal- 
-vado , 
cal que infeliz, te guiso hacer di- 
ado chosa, IS ; 
y culpada , perdona sus. agravios. 
Nict. Tienes mas que decir ? 
Amas. Sí. de 
Nict. Pues prosigue» 
Amas. Que en premio de un exceso 
- tan bizarro de 


+ 


Kos 
y 


AO 0 
de mi piedad , que intenta vana- 
mente | $ 
—deslucic tu desprecio temerario, 
(pues por mal admitidos nunca de- 
- Xan 
de ser digna expresion los -holo- 
4 caustos ) 
te dexes ver del pueblo NUMETOSO» 
y le convenzas de qué clama en vano. 
por Sesostris: publícale su muerte, 
.y - dile que se aleje de palacio, Us, 
porque los regocijos de mis bodas 
- no turben. sus acentos destemplados. 
Nict. Esa si haré; no ) tanto porque 
quedes . j d 
gustoso tu , y obedecido y quanto 
porque con la noticia desgraciada 
se avive la lealtad de sus vasallos, 
esfuerzen sm venganza con mi vista, 
y se abrevien las horas del estrago, 
Amas. Vé y que a bien poca cesta eres 
-felice: ; 
si ellos se olvidan de que son io 
2-5 cios, 
y hacen tenacidad las ilusiones; 
contra las evidencias de su dañe. 
Nict. Ya voy ; mas temer debes las 
resultas 
de la falsa ce e has ponde- 
rado 
en darme libertad , y es cobardía, 
porque miras la tuya zozobran- 


BOTES ASE. 
Ámas. Orgonte , yé con ella; y luego 
que haya 


la muerte de'su hijo asegurado, | 

no hable mas, y procura retirarla. 
Orgon. Ah!' como el corazon te está 

avisando ap. 

la cercanía del tremendo golpe 

con la voz eficaz del sobresálto. va. 
Amas. Nunca hasta hoy mis imagina- 

 ciones* 

diéron lugar 4 fáciles presagios, 

"con que el temor á veces agorero 

adivina el pesar que no ha llegado > 

destino mio , si eres venturoso , ) 

por qué vacilas ? dexa de ser vario, 

Sa- 


Arte. 


JA 


22 
Sale Artenize acelerada. 
Arte. Sabes , E niis: á dónde está la 
Reyoa $ A 
Amas. ÍNo tardará en volver: dueño 
adorado * 
ven a calmar;- 
Señor , sin duda Bb ¡Cidlo. 
quiere piadoso que te encuentre 
acaso, ñ 
para evitar algun terrible golpe. 
Amas. Pues que hay, mi bien ? 
Arte. Destierra los bastardos 
afectos de- tu amor, y piensa solo 
en vencer de tus ruinas los amagos, 


que acaso te amenazan mas que al. 


hijo. 
Almas. Pues qué nuevas traiciones ha 
inventado 
el furor de Nictocrís f 
'Arte. No es Nictocris 
á quien debes temer: 


Amas. Pues de qué mano 


Arte. Ñ 


ne venir el golpe que me avisas? 
Jo lo sé , solo sé que al ir bus- 
cando | ps 
.á mi padre). escuché voz lastimoja 
por fiar con la guardia : voy: al 
Átrio, ES 
y con la multitud de tropa, y gentes 
yes en vano lidiar nn triste anciano 
sobre ser conducido á tu presencia. 
si le vieras, Señor, ya porfiando 
con balbuciente "estilo ya furioso, 
con tan caduco aliento como osado, 
querer atropellar las centinelas; 
y al intentar mover el primer paso 
en la tierra caer , sin que le sirva 
- el inútil apoyo del cayadas 
ya volver la vista moribunda” 
a las manchadas losas, anhelando 
a introducir por una boca toda 
la sangre y que por mil ha derra- 
mado; 
y ya otras veces levantarla al cielo 
pidiendo de ade 
Y en fin, si allí le- vieras ya sia 
| fuerzas 
unas veces pedir desprenda 


Amas. Sin duda 


Y” 


qt acaben de matarle ; 
veces ao 

rogar á todos, “que en ladoros brazos 

le lleven a los pies de su Monarca, 

ántes que las astucias de un mal vado 

le hagan tan infeliz como á su hijos. 

ó no pudieras contener el llanto, 

Ó fueras insensible como fuéron 

con el triste, tus gustes obstina- 
dos: - 

fuese por tu decreto, Úú su malicia, 

no tan solo la entrada le ne gáron, 

sino que castigáron su porfía 

con golpe mas cruel ; y aquel escaso 

tienpo , que conoció que ie quedaba 

de vida, le ocupó su torpe mano 

en Cato mal formados caracteres, 

que escribió en los umbrales de mi 
QuATtO 

donde lo retiraron á mi ruego; 

y no bien acababa de'sellarlos, 

quando no sin extremos horrorosos, 

rindió su vida al último let:rgo. 

era ese plo me dixo 


y otras 


- Orgonte, 
que me buscaba con tan fiel conato, 
y mandé conducir á mi presencia: 
quanto Artenize, debo á tu cuydado? 
Lee. Canopo, al Rey de Egipto... 
e abriendo el p»pel. | 
Sal. Fan. Si mi hija - A 
encuentra con Amasis , se fustráron 
todas mis prevenciones. se sorprende. 
Amas. Ven, Fanete, 
“serás testigo de un suceso extraño. 
Lee. Señor , el que ha supuesto ser tu 
"hijo, : 
y como tal distingues en palacio, 
es quien te privó de él: venia Osiris 
á tus ojos conmigo disfrazado; 
y cogiendo á los dos desprevenidos, 

. el infame agresor ha sido de ámbos. 
Yo en el ú'timo extremo de mi vida 
.«procuré verte, y. como fiel vasallo 
impedir de la tuya el sumo riesgos. 


y despojo fatal de tus soldados. . 
Ea vez de darme entrada , mas 
crueles: 
Ola, 


*, ¡rra 


representando. á 
- Ola, Uamad al aciper mé abraso 
- €n mis iras. 


Fane. Habló Artenize : Cielos, 


“ya no queda esperanza. - 
Árse. Soy de mármol! 

y porque á nadie pueda ver sin susto, 
hasta mi padre me amenaza airado» 
Amas. Las furias en mi pecho iutro- 

ducidas 
exálen por mis ojos, y mis lios 
yenero inexórable , mortal fuego 


_ Que al impostor confundan : yo bur- 
lado ! : 
Fanet. Hija incanta. . 


Amas. Fanete , en tu semblante 
veo de tu lealtad indicios claros; 
pero ya, ya verás en venganza 
“el mayor escarmiento en los mal- 
+ yvados. | > 
Sale Sesostris con su comparsa. 
Ses. Obediente á tu órden::- 
Amas. Te conozco; 
sé tu vbediencia : toma, lee A uáciol 


| mia! ap. 
_Fanet. Señor, no hay que temer en to- 
| do caso: 
Calmó con la presencia de Milicias 
la inquietud en el pueblo, y sosegado 
ya corre al templo donde ver desea 
de AÁmasis, y Artenize el nudo sacro. 
Ae Oportiuna noticia! que: respondes? 
A Sesostris. 
te turbas? te desmayas ? no lo ex-. 
traño, 
porque un corazon vil, á las mal- 
dades  * 
tiene solo el aliento limitado. 
Habla. , dí, es cierto. que mataste 
2. Osiris ? 
 Sesos. Si; le maté, 
| dudarlo. 
Anda Traid r, que designio fuér= 
Ses. En sabiendo quien yo soy, 
tu podrás adivinarlo.  - - 
Amas. Quien eres tú? 


des. “Pues que, no has conocido” po 


Pd 


no tienes que . 


Amas. O cede , Ó morirás . 


JA 
pa 


E. TY 
a 


por las señas del triunfo, tu contrario? 

piensa la dio ñ tiembia de mi 
aliento 

por el golpe primero que te he pato 

—Sesostris soy. 

Art. Sesostris ? Ó Deidades ! ya legó 
de mi. vida 
el postrer plazo! ' 
Amas. O víctima infeliz! ó cruel yen= 
ganza! 

- Osiris muerto por el hijo de Aprio! 
aquí de mi furor :. quita Ártenize, 
que no estoy para oir: Sas 

matadlo, : 


Al empuñar el acero Amasis , le sus 
jeta la accion Artenize , arrojándo- 
se á sus pies y y quando se ade- 
lantan las Guardias , Sesostris sacd 
la espada , y Fanete se pone de ste 
parte arrebatado, basta que se re- 
para, y enmienda la ac- 
cion. : 
mi Rey::- 


e 


Art. A 


Ah 1 no::- 


Arte. Dioses , qué ligereza fué la _ Amas. Fanete , pues que es esto ? 


tu contra mí, te pones desu lado 2 
Fane. Me arrebató el amor: Yo ne 
me opongo 
a tí3 solo. me opongo á tus man- 
datos, 
porque son de tus iras pr cedidos: 
bastardos hijos de un furor incauto. 
Que venganza es la tuya grande 
Amasi3y, 
> sile das un castigo momentáneo 
por un delito atroz! sufra la muertez. 
que ha merecido en un suplicio in= 


fausto, . - | 
. lenta, atormentadora: y mas san=- 
grienta-: 
que siendo exemplo al reyno, sea: 
| descanso : 


de tu justo:dolor, y satisfaga: 
de la sombra de Osiris. el PBanEOs- 
Ámas. Bien me aconsejas.. 


Ses. Qué: aguardais ; cobardes 2 


temeis los escarmientos de mi brazo 


Fa- 


e 


e Pr : A apa 
E 3 : Y 
sE da é 
Fane. La espada entrega, : Amas. Ya CONOZCO, , - Astenize, Usen 
O el primero sea yo de tus estragos. flaqueza, | 
Ses. Tambien Fanete contra mi ? - O séa piedad) te causa sola 
Fine. Sirve solo asu Rey, el bárbaro destino de Sesostris : : 
Ses. Toma malvado; q | bien sé que desde los primeros años 
. arrójale la espada. de vuestra infancia > sin haberos 
sacíate con mi sangre. visto > 
Amas. De mis odios uno A otro, estuvisteis. destinados 
tan justamente contra tí irritados, con afecto recíproco y constante: 
no debes esperar mas que martirios. - pero no debo ser tan inhumano 
Fane. Aquí, vuestros auxilios sobe- conmigo que me exponga á sus trai- 


ranos » ciones, 
Deidades !' | y dexe. sin castigo mis agravios: 
Amas. cars quantos pensamientos es preciso que o deb Y muerte 
me aconseja el rigor , ninguno ul breve; 
que piddaso nosea, pues algun y es preciso tambien que tu, hecha 
mas horrorosh que me ocurre, y cargo. 


raro, 
te aliviará el rigor de mí venganza 
todo lo que 'tu muerte no dilato. 
Esto ha, de ser: Fanete, vé! al 


de mi fineza, y de su infame orgullo, 
conozcas las ve: xtajas de tu estado, 

y que ménos seyera , amante prem les 
de tu Rey, y tu ados los alhagos. 


Arte. Tu mi Rey? yo tu o 
Ses. Ah suerie impía! 
Arte. Tus fieras ones te engañá- 


templo, 
y dí, que se concluya el aparato 
para el regio esponsal: y y s2 recojan . 


las inocentes victimas , y vasos 
del sacrificio que ha de ser Sesostris, 
el que esta noche á la pda consa- 
gro» 
Con la víctima Real allí me a 
que no tardaré en ir: así afianzo 
los resplandoras de la nupcial tea; 
asi Osiris , lailusion aplaco, j 
:- y en un golpe consigo mi venganza, 
y la satisfaccion de mis vasallos, 
Arte. Qué crueldad ! 
Fane. Señor::- 
Amas. No me repligues ; 
observa, calla y haz lo que te 
mando. 
Fane. Te voy 4 obedecer, y A: ver 
si phedo 7 | 
hacer feliz á nuestro Soberano: S 


Tu verás la venganza que te vea | 


a Sesostris. 
tu, confia, Señor, de mi cuidado. 
Lealtades ; el momento es , en que 
todo 


lo ganemos, 6 todo lo perdamos. De: 


que de 


ron. 

mas fácil es, que brille el sol de 
noche, 

que brote rosas en Diciembre. el 
CAMPO; 

que el curso de los Sd se acelere, 


y retroceda el giro de los Ástros, 
que á Sesostris le falte mi memoria, 
ni tu dexes de ver mi rostro airalo. 


Ses. Ah! no, mi bien;z no irrites: así 


á un monstruo 

sangre inocente 
avaro, Le 

ni ley observa ni respeto mira: 


ALO 


y pues no puedo contrastar mis ha- 


. , dos, 
dexa' que muera, así 
y suerte | 
aplacada ; ; tu entónces, dueño amado, 


tento a 
por abreviar las horas de tu aplauso, 
y de tu ezáltacion ; diré al ministro, 


verás mi 


¿vive , y reyna por mí, que yo con-. | 


que abrevie el sacrificio destinado, 


que 


V 


que ná dilate un golpe en que in- 
teresan 
igualmente tu gloria, y mi  distapso. 
Arte. Y tal virtud, tal fe tanta cons- 
tancia, 
no te mueve á piedad 2) 
Amas. La espera en vano. 
Ayse. Yote ofrezco mi vida por: lasúya. 


Ses No la admitas, cruel; desprecia 


el cambio. 
Amas. De tu preciosa vida soy yo el 


dueño; 0d 


la quiero , y quiero verme de él 
vengado. 


Art. Sea el Solio de Egipto en 7 


perpetuo 
de su vida rescate soberano; 
él le renunciará porque le goces3. 
- tanto confio de su genio» y tanto 


Jme atrevo asegurarte yo en su a 


brez / 
y si aun te pareciere precio escaso 
el trono por su vida , desde luego, 
si no mi amor mi libertad te añado: 
seré tu esposa, y á pesar del alma 
02. 4 darte el sí sabré forzar mis labios. 
| Amas. Ociosa es tu aflicción: en 
vano esperas : 
seducir mi pain 
ámbos 
la suerte establécids están resueltas. 


mis ¿bodas y y su muerte: al templo 


Vamos. 
¡Arse. Tu crueldad triunfará de nues- 
tras vidas; 


alvedrío ) “Y Seré tam poderosa, 

mas aque tu al parecer de los hu- 
manos, 

como que yo he Meñcido tu holis, 


y tu, nunca podrás vencer mi 
“agrado. ' 


cdrilos 


M0 ¡quien es vierta la crueldad en! 
: genio, 


Y sueutira. del rostro el agasajos 


Arte. En vano me amenazas ; 


está ya de | 


pere. yo triunfaré de un depravado 


lAmas. Wuger bárbara, aleve coco- 


que. produxo del Nilo seno ingrato, 


2 
Niégame el corazon , no seas mi ES 
+ posa; 00 
pero juzga , que sebo ha? sido ensayo 
mi temido rigor de las violencias, 
que executen los zelos en que ardó. - 


no e 
temo. 

Ses. Modera tus. desprecios , dueño 
amado; 


vive feliz, y olvídame : : yo propio 4 
te lo suplico. o 
Amas. Qué aguardais * 2 Llevadlo. 
Art. Y qué, así me abandonas , dueño. 


mio 2 E Ñ 
Ses. No me culpes á mí, culpa a los 
hades, 
que á morir me destinan, y afos 
fuerzan, 


ántes de nuestra union, á separarnos 
Arte. Ten piedad de él, Señor. 
Ses. Haz a AÁrtenize : 
tan feliz, como me haces desgra= 
ciado. 


. Art. Yo por él intercedo. 


Ses. Yo por ella. 


Amas. Vaya a morir el A, el 


falso, 
el cobarde , traidor mio, y de Osiris, 
Art. Mi bien; detente , aguarda. 
Ella y Ses Cielo santo, | 
para quando reservas tu justicial -. 
Amas. Mas sordos que vosotros ol 
Prados 0 Ñ bdo 
estan los cielos, que también i invaco % 
a que admitan el próximo holocausto, 
bien que indigno. 
Art. y Ses. Ah cruel ! 
Amas. Así mil vidas. 


hubiera enél para vensar miso gravio. 


2 


Los 3 Descienda Jove para mi ven= 


aaa 
elauxilio trentendo de tus rayos. VAR» 


Vanse , llevando á Setostris parte de 


la comparsa), y siguiendo los demas 
a Ámasis y á Artenize. 


és Magnifico 

Templo” de amor iluminado , y guar- 

necido de festones, gumaldas de fox 
D res, 


20 Da : 
Yes y carcajes. Ara. y simulacro al 
fero: trono al primer. bastidor la- 
deado: dos ministros del templo , y 
coro de [Ninfas de amor, que ocu- 
Pear el costado. izquierdo del teatro, 


al que se dará la posiáse extension 


Para elmanejo de la accion , y mién- 


tras se canta de letra del segundo 
acto Admite propicio, $0. Orgonte 
y Fanete andan ociosos , introdu-- 


ciendo tropa en los figurados Senos 
del ¿emplo , y fingiendo dar órdenes 
eficaces dá varios cabos y que dexar 
á la vista. 
Coro. Admite propicio, 
sagrado Himeuso, 
voy en tus Áltares 
víctimas y afectos, 
porque se prosperen 
guirnaldas y fuego. 
Orgo. Fanete , tienes mas que preve=- 
-nirme ? | 
Fane, No , solo te repito. que no seas 
emiso, ni que atropellées las acciones, 
porque, el golpe es cónia y si se 
_yerra, 
no le. puede. enmendar segundo im- 
pulso. 


Ae 


x 


a Org. Siempre le/ ha de tocar á mi 


obediencia 
parte mucho menor , que es tus 
preceptos. ' Aa 
en la fortuna próspera, Óó o 
Fane. El cuidado del templo será mio, 
y tu , luego que a Amasis en él 
ES weas, 
ven con el resto de los anillos, 
y aguarda mis avisos desde afuera» 
-Orz. Bien. dida 
Fan. Pero escuchas por. si acaso 
yo ne puedo salir sin dar sospecha 
vista alguna confidente centinela, 
Que pueda diriyhr tus. mevimientos, 
“y recibir mis “ordenes de mas cerca. 
Org. No desconfes de quien: solo: aspi- 
ra 
a.dar de su valor 6 óltima prueba. 


e 


al mismo Rey , procura esté a la“ 


a En tan ata peligro, 
_— Otra esperanza - 
que tu valor y eh ina , 
no nos queda 


Org. Oygate “el cielo, yu: para brea 


de Egipto . 
nuestros brazos leales fnaredcd A 
Fare. Corazon mio,ac: sérdate que aun 
-eFes Y 
de Fanete, y Los. Diosás que aun 
conservan 
tu rigor entre tantos brava tos; 
no en waldé te sostienen, y te alien- 
tan 
.De la edad juvenil copia los bélos 
a pesar de los años: mas ya lle- 
gan: 
El tirano , y con él todas las causas 
de mi pesar, y mi cuidado : bellas 
¿Ninfas de amor, avive el coro vuestro 
de la Deydad las influencias, 
igualándo el placer de los esposos 
de la víctima humana con las quejas» 
Coro. Admite propicio 7 
sagrado Himeneo y, - 
hoy en tas altares” 
. víctimas y afectos, 
porque se prosperen 
guirnaldas y fuego» 


Salen Ámasis , Artenize, Sesostris 


con cadenas cubierto el r0S$Y 0) 
y guardias. 


Amas. Ninfas de amara ministros de 


su: templo, 
| vuestros dulces acentoss se suspen- 
dam) : 
y de Himeneo la sagrada lumbre - 
aun no se aplique ¿ a las nupciales teas; 
: miéntras víctima humana o | seal 
e tido a 
del desgraciado Osiris no sosiéato y 
mas porque la vil: sangre: de Sesostris 
las aras no profane , ni las diestras 


“de los sacros ministros se exerciten. Ñ 


en tan indigna víctima , perezca 


4 mano mas crnel y y que le da a 


a 


pa 


al dolor iptnierndial mas fanestas. 

descubridle, Soldados. - 
Ses. Que me quieres * A 

ya me tienes, impio , en tu - presen- 


e 


os» 1. AECA y / 
.Bxámina en mi voz , yen mi sem - 
E - blante 
vel poco horror. que tengo a. las Ca- 
denas. 


. “Amas. Inutil arrogancia ! ! Atadle luego, 


y prended a Fanete. 

A Que violencia 

extraordinaria A tal rigor te ee 
Ama. Obedece. 
Fane. Señor ; 
d4mas. La espada entrega, 

y no temas; que solo-de Artenize ' 

en tí pretendo asegurar la lengua. 
Arte. ¿Quien sino tu pensára hacer ca- 


mino 

_para las pretensiones las ofensas ! a 

Fane. Los Cielos irritados contra 
- Egipto. | | 


ES le. quieren oír; peros y pacien- > 


cia. 
Arte. Mi Padre s:- Ls 
Amas. Yo respeto de tu padre 
la vida no receles que le ofenda, 
sino quieres tu: pues en tus manos 
hoy .Ppeaderá su premio, ó su tra- 
“gedia,. : . 
venga» Nictocris a. matar su hijas 
Arte. O que horror! | 
Faáne. Que impiedad! - 
Sesos. Cruel sentencia!. 
Anras. Sesostris , Si h tu madre te des- 
cubtes, 
antes de morir tu, la verás muerta. 
A tus pies; y tu si hablas palabra 
- Meyada del amor, ó de la tierna 


z y 


'compasion, en accion tan horr roro3ay 


o rebolcarse verás sobre lá tierra 

, ent: e su sangre el raisero Fanete 3 
2. tal rigor me obliga la experiencia 
_detu desden, y del tenaz apoyo. 


A a la estirpe de ido en tí le 


QuUÉdaI 1. 


ed ven sal trono conmigo: 


27 
Arte. No lo esperes. ' | 
Amas. Te alcanzarán las 11as de la 
- fuerza. 
“si resistes, que quiero que á mi ladó, 
- con ánimo constante , y fiero , veas 
el tremendo espectáculo. 
Llevala por fuer 32 y.se sientas. 
Arte. Hasta donde, ; ) 
- Dioses , ha llegadd vuestra incle- 
-mencia ? : 
Fane. Des prevenido, Orgonte , de este 
lance a 
fuerza es que. tarde su socorro venga. 
_ Sale Nictocrís. Que pretendes de mí? 
pero que miro f. ml 
Artenize en el trono. 4 
Amas. lafeliz reyna, 
mas que por mis crueldades ponde:s 
-.r2 das, ds 
por el fatal infuxo de su estrella; 
mira si soy impío , Ó si soy justo 
_ siempre que la Justicia me aconseja 
¿lo mejor : allí tienes al vil reo 
de Sesostris ; allí la humana fiera ] 
que de la mejor luz privó a tus ojos; 
véngate por tu mano: de la ofensa... 


-Nict. Que yo mate a tu hijo % nuevo 


engaño, 
“nueya traicion sin duda será esta. 
Amas. No. es mi hijo, es un vil ciego 


hemicida | 
“impostor , en quien cu o la baxexa o 
de matara Sesostris indefenso, 


y vano parecer: ¡en mi presencia, 
—-gprovechando de mi ausente Osiris 
el nombre, las noticias, y las señgs y 
; Com intencion quiza, no méños torpez 
y aunque se : halla ofendida mi 208 
Hoy BRA 
de su osadía,, son incomparables 
los motivos , que asisten a tu queja - 
Aí le abandono á tu furor: no dudes, 
' todos tus rencores desempeña. 
Nic». Pues dí, quien pres sayo pe- 
regrino, a 
que solo siendo Ouirias ser pudieras 
tan cruel? i A 
ámas. Si en la culpa te detien és e 
Alo qui=, 


y $ 


Ae 


quizá malogres el castigo s AE € 


y si te falta acero toma el mio 
se le arroja. - 
acuérdate quando su infame diestra 
repitió las heridas en Sesostris, 
y repitelas tu, 'no te detengas. 
Nict. Tomo tu espada, y sigo tu con- 
isejo ; 
mas. que cd . 
templa $ A 
quienfime suspende el brazo vengativo? 
Atre. Cielos , Venganza! 
Fane. Júpiter, clemencia ! Eo 
Armas. En que te detendrás $ de ese mo* 
do 2fliges 
la sombra de tu eo E 
Nict. Bien me alientas 
él me dexó sin vida ; él es el reo 
dela mas triste, y la mayor tragedia: 
Mora | 
detallados del Trono. 
Arten. Señora ; deten el golpe, 
que ea tus mismas entrañas te ensan- 
grientas y | NS 
, ¡Este Sesostris es. | 
Nict. Eternos Dioses ! 


Dn As. Temeraria muger! detengla len- 


gua 
pero es tarde : la pábia el susto el 
2) Pasmo, 
á quien-la respiracion no o permite. BN 
MASIi- E 


"Arte. Cruel, pensaste que tos amenazas 
vencer mi corazon jamas pu 
- No es tan tirano. | o 0 
Amas. Que: escarmiento 
Baxando del “Dróno pensativo. 
«podrá deyar airosa Mi.sobervia 2 
| mios ¿La furiosa pasion tu aliento postraf 
Di) que valor; ai apa constancia es 
eE esa. abia AN 
¿“La prada de Ártenize hace: mas fuerte. 
mas fegoz la venganza que deseas; 
Ha! Dime , :impgio , dime > alma in- 
fiel, sabervio., ' 
pretendes, que una madre. triste 
o. OÍrezca 4 
víctima el aa > con su mano propia. 


que horror mis iras 
tu misma madre: 


0 z 


al simulacro vil de tu PS Ps 


: Orden tan inhumano , tan Horlible: 
decreto, sino ta, quien le impusiera? 


Mas con quien hablo ? en vez de. 
conmoyerte 

huyes de mi FazOn , y me ME 

cias Y 

O Madre desgraciada ! Hijo inralidas, 

del amor mio suspirada premda! 

¿abia de darte 
muerte ? | 

Se desmaya Seo lriN y Artenize ñ 
 Apóyase con las Ninfas. E 

Mas hay de mí! que ya bastó la 
Pena 

de verme padecer á: tu desmayo: - 

Señor » vuelve la vista; E á tus pies 
- puesta | e 


esta una madre como” muger dol 


que no se acuerda ya de que fué * 
Reyna, | 

á . pedirte la. vida de su Hijo! 

dándote en precio de a quanto pre= 


tendas. % 
%l trono Egipcio, y aun su propie 
vida +. ¿0 


que de quien lo resista te Jeñierida, | 

Piedad, señor, piedad 5 5 si tigre hir= 
+eano - Ma 

no te dió el sér ; si mas adusta fiera 

no te nutrió con bará alimento, 

oye mi llanto , mi dolor te «mueva, 


y manda justiciero , y compasivo 


que viva el hijo; y que la madre 

Muera. | | 
Olvida. mis respetos, y mi Cuna 5 
desángrame las oprimidas venas : 
ansiosa te lo ruego. 


Sesos- Ay madre mia! | 
Nict. Ay hijo mio ! poco me ton- 


¿guela ¡ LA 


“tu descado alivio ; pues 10 hallamos | 


ni quien nos Faate:, ni nos favo= 
rEZca, 


Para correr los dos. igual: doren: 
Ha bárbaro! ha traidor mas no te 


5 


ofendas 


de úna muger que de pesar delira d 
: oye ' 


oye mi llanto , mi dolor te. 'MUeva, 
“¿y manda justiciero, y compasivo 
AR Que viva el hijo, e que la eos 
"muera. 
Fare. Débil es mi dolor, Ct no me 
acaba, 


Amas. No me hablabas as, muger - pro=' 


terba, 


apoyo falso fué de ..tus ideas. | 
-Nicr. tan. Art. Piedad , señor: 
amare De mínadie: la: espere 5 
+ de. su error y. el cruel pague la pe- 
na; 


ly porque mi venganza sea completa, 

+ Fanete caiga al pié de su vil hija. 

| Arte. Ninfas de amor. 

Amas. Soldados detenedlas, ' 

y hasta que se consuma el sacrificio, 

| guardadlas, ni bien libres , ni bien 

Ñ presas. 

Ea ministros. que aguardais ? 

| pe. | 

Eo primero del cuchillo las cruentas 

| víctimas caigan. E 

1 F ane. Bárbaros Ministros, 

| . que vais a hacer ? temed quando. des- 

| cienda a 

sobre vosetros la ira de los Dioses: 
Sesostris viva, y Amasis perezoa.) 

Amas. Que os suspende , “cobardes Í 

| muera luego. 


al gol- 


q iy Perencd.: 


4 — : y / de 
Aqui sale Orgonte con la  post- 
- ble comparsa ; se apodera de Ama- 
sis, y 4 corta oposición ceden / 
Las Aeiviamastd en templo, y 
5 quedan libres Fanese, 
] : y Sesostris. A 
pon Mueran' todos. 13 30 
Orgon. Tu solo eres imploy 
el asunto fatal de la trag: dia, 


Amas. O iniquos | que traicion! - 


“quando el vulgo de Menfis subleva- 


caiga al pie de su madre desangrado, 


Sale Orgonte. Sesostris viva, y Áma- 


29 

Arte. Amado hadréll E : 
Sesos. O ES mia! Ó Artenize bel 
la ? 
o perfido Fanete , 6 pisó Or=: 
gonte, 

con vuestro Rey. > 
Orgo. Nuestra leal, empre 

por libertar A nuéstro Rey ha doy 

y tu note quejaras si lo fueras. 
Sesos. Dexaále libre, y él , si usar 

pretende 
del generoso don de mi clemenci ia, ) 
viva obediente, y viva desterrado. 


era 


fimas. Yo habia de obedecer mi pro- 


pia afrenta ? 
yo habia de vivir aborrecido ? 
quiero morir ¿ y no porque apetezca 
mi descanso , sino por ral venganza, 
mas eficaz desde hoy , y mas sán- 


| 


griento. | 
| Aun sepultado en mi horrorosa somo 
bra 
¿será de tu inquietud interior guet= 
ra. 


Tu enemigo seré , seré de Egipto 
« adusto. Ázahár , y en la mencion 

eterea | 

irritaré los Dioses contra el Reyno, 

hasta ver que las nubes no le rie= 
gan », E 

que la paz se retire de sus, gentes, 

que le dexe desierto la miséria, 


/ 


que sus sobervios muros se des- 
-truyan, 

.6:que abundante lluvia de cente- 
llas” 0 

le “encienda ten yoráz , y permas 
nente, 


que reducido de débiles pabesas, 

el. viento mismo que las arrebates. 
no se acuerde despues donde las de- 

IE: ss 
inflamad mi rencor, horribles furias 
¡y admitid otra mas en mi soberbia. 


“ Yafallece mi espíritu rendido, 


yá sin fuerza la voz, la la len- 


gua, 
da muestras de mis últimos alien 0355 


Y 


h 
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y aunque tantos horrofes me ro= 


dean, 


muero gustoso , viendo que Wircada 


de vuestos pensamientos la soberbia , 


no lograreis el verme a vuestras plan-. 


tas 
con aliento vital, y porque sea 
mas completo triunforen este día 
apresura .Ó Instrumento mí trage- 
diari 
abre mas puertas porque salga el al- 
ma 
mas veloz de esta carcel que la en- 
“Cierra. 
. Va sacando el puñal. 
Sesos. Seguidle , aseguradle. - 
Orgo. Será ed vano 5. * 
pues antes que de vista se perdiera 
se ha herido el corazon , y lo repite. 
Vase Orgonte con soldados. 
Sesos. Mira si estorbar puedes su tra- 
, gedia. 


Nict. Ya respiro , hijo mio > y en tus 


brazos 
cobro la nueva vida que me esfuerza. 


Sesos» Estos fieles vasallos son señora - 


los hsroes 
plota. 
Fane. Despues sabrá la accion ; 
) antes es Justo . 
gozen los Dioses la debida efrenda, 
y vea Menfis su amado Soberano. 


de victoria tan com- 


que 


Sesos, Venérando a Artenizo por su 
Reyna. 
Nict. Es digno premio. 


Sesos. Aun no sabes , Señora, 


quanto 4 los dos merece su fine= 


za, : 
Art. Acobardado el bocha! y aun no se 
halla , 


capaz. de obedecer lo que ls alien- 


ta. 


Sale Orgon. Tarde. Nesue Señor 1 su 


espíritu vaga 
inútil sombra de la noche eterna. 
Nict. Nos vengó de sí mismo: y. este. 
exemplo 
acredite en los senos de la: tiert£a, 


que aunque tal yez cate lo que ; 


ofrece, ; 
jamas el'cielo miente en sus id 
sas. 2 Ñ s£ E 


Fane. Ya, Ninfas, puede PoPEN el 


Caro. 
mejorando el objeto de la letra. ¿ 
Coro. Admite propicio de 
- sagrado Himeneo E 
hoy en tus altares. Sidi 
víctimas y afectos : 
porque se prosperen 
guienaldas y fuego. j 
Tedos. Suplicando - af auditorio tan 
benigao no dispense ua. proa 
an ( 
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